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Çevirenin Önsözii 

İkinci Dünya Savaşı  döneminde Türkiye'nin dış  politikası  konusu çok 
sayıda diplomat ve siyasetçinin anılarında ele alınmıştır. Dönemi inceleyen 
tarihçiler, politikacılar ve akademisyenler, Türk devlet adamlarının savaş  
dışında kalma becerisini çoğu kez överek irdelemişlerdirı . 1936-1943 yılları  
arasında Ankara'daki Alman Büyükelçiliğinde Müsteşar, İşgüder, Elçi un-
yanları  ile görev yapan Hans Kroll'un o dönemi de içeren anıları  bugüne 
kadar dilimize aktarılmamıştı. Konu ile ilgili kapsamh araştırmalarda Hans 
Kroll'un anılarına pek değinilmediğini gözlemledim. Örneğin en kapsamlı  
incelemelerden biri sayılan ve Nisan 2010'da dilimize de kazandırılmış  
bulunan Zehra Önder'in aşağıda dipnotta değinilen kitabında geniş  bir 
kaynak ve literatür listesi bulunmasına rağmen, Hans Kroll'un anılarından 
bahis yoktur. 

Anılan, Hans Kroll'un, 1941 yılında Berlin'de katıldığı  bir toplantıda 
Türkiye hakkında olumsuz ifadelerde bulunan Dışişleri Bakanı  Ribben-
trop'a, kendisinden farklı  düşündüğünü herkesin önünde açıkça söyleye-
cek derecede sözünü esirgemeyen bir kişiliğe sahip bulunduğunu gösteri-
yor. Berlin'e yazdığı  bazı  raporlardaki değerlendirmeleri Dışişleri Bakanı-
nın hoşuna gitmediği için merkezde kendisini tanıyanlar tarafindan uyarı-
lıyor. Hans Kroll, bizzat belirttiği gibi, görüşünü açıkça savunmaktan geri 
durmadığı  için adı  "kavgacıya" çıkmış  olan, çok dikkatli, ama gerektiğinde 
temkinli, diplomasi sanatının tüm gereklerini yerine getirmesini bilen, üs-
tün kaliteli bir diplomattır. İkinci Dünya Savaşından sonra Alman Dışişleri 
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Bakanlığındaki görevine dönen Kroll, Belgrad, Tokyo ve Moskova gibi 
Almanya için önemli misyonlarda Büyükelçilik yapmış. 

Anılarının Hatay müzakereleeri bölümünde de Türk diplomasisinden 
övgü ile söz eden Has Kroll'un anıları, ince diplomasi dersleri içeriyor. 

Hans Kroll'un Kısa Hayat Öyküsü 

Anılarının Türkiye ile ilgili bölümlerine geçmeden önce Hans 
Kroll'un kısa hayat öyküsünü ele alalım. 

Hans Kroll 18 Mayıs 1898 tarihinde Yukarı  Silezya'da Beuthen kenti-
ne bağlı  Deutsh-Piekar'da doğmuş. Birinci Dünya Savaşına gönüllü olarak 
katılmış  ve Verdun'de ağır yaralanmış. 1920 yılında Alman Dışişleri Bakan-
lığına girmiş, 1921'de Lizbon'a elçilik kâtibi olarak atanmış, bir yıl sonra 
Almanya'nın Madrid Büyükelçiliğine, 1923 yılında ise Almanya'nın Mosko-
va Büyükelçiliğine naklolunmuş. Kroll, 1925 Ağustos ayında Şikago Baş-
konsolosluğunda Konsolos olarak görev yaptıktan sonra, 1928 yılında Ber-
lin'e dönmüş, başkentte ekonomik işler dairesinde görev almış. 1936 yılın-
da Ankara'ya atanması  söz konusu edilirken, Hitler'in kanglaryasında çalış-
tırılması  düşünülmüş; ancak Hitler'in yaveri olan arkadaşı  Wiedemann 
aracı lığı  ile "kavgacı" karakterini ileri sürerek, kendisine daha önce teklif 
edildiği gibi, Ankara'daki Alman Büyükelçiliğine birinci müsteşar unvanlyla 
atanması  sağlamış. Temmuz 1936 sonunda Ankara'ya gelerek göreve baş-
lamış. 1943 yılına kadar Ankara'da Birinci Müsteşar, İşgüder ve Elçi un-
yanları  ile görev yapan Hans Kroll, Nasyonal Sosyalist Parti ve Dışişleri 
Bakanı  Ribbentrop ile ihtilafa düşmesi nedeniyle pasif bir görev sayılan 
Barcelona'daki Almanya Başkonsolosluğuna nakledilmiş. Savaştan sonra 
ispanyollar tarafindan Amerikalılara teslim edilen Hans Kroll önce enterne 
edilmiş, 1946 ilkbaharında Nürnberg Savaş  Suçluları  Mahkemesinde Anka-
ra'daki eski amiri Büyükelçi von Papen'in savunma tanıklığını  yapmış, da-
ha sonra 1946 sonbaharında salıverilmiş. Tutuklu iken de serbest kaldıktan 
sonra da İngiliz servisleri Ankara'daki görevi sırasında İngiltere'nin diplo-
matik çıkarlarına zarar verdiği sayı  ile kendisinin yeni Alman yönetiminde 
görev almasını  önlemek istemişler, daha sonra bundan vazgeçmişler. Hans 
Kroll, 1952 yılında Alman Dışişleri Bakanlığına dönmüş, 1953-1955 yılları  
arasında Almanya'nın Belgrad Büyükelçisi, 1955-1958 yılları  arasında Tok-
yo Büyükelçisi ve 1958-1962 arasında Moskova Büyükelçisi olarak başarılı  
ve önemli görevler yapmış  ve 1963 yılında emekliye ayrılmış. 
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1936-1943 yılları  arasında Türkiye'de görev yapan Hans Kroll emekli 
olduktan sonra anılarını  kaleme almış  ve bunlar "Bir Büyükelçinin Anılan" - 
"Lebenserinnerungen einer Botschafters" başlığıyla 1967 yılında Almanya'da 
yarmlanmış. Kitabın Fransızcaya çevirisi 1968 yılında "Hans Kroll- 11Vmoires 
d'un Ambassadeur" başlığı  ile Fransada da okurlara sunuldu. 

Aşağıda, Kroll'un anılarının Türkiye'de görev yılları  ile ilgili bölümle-
rinin, Kroll'un Nürnberg Savaş  Suçluları  Mahkemesindeki ifadesinin ve 
Türk dış  politikası  konusundaki değerlendirmelerinin çevirisini okuyucu-
lara kitabın Fransızca çevirisinden aktarıyorum. Bu çeviriyi bitirdikten son-
ra Hans Kroll'un anılarının Almanca astım da okudum ve yaptığım incele-
me Fransızca çevirinin aslına uygun olduğunu gösterdi. 

Türkiye'de Görev 

(1936-1943) 

Alman İngiliz rekabeti-Alman Türk Kredi Anlaşması-İtalya'nın Arnavut-
luk'u işgali ve bunun Türkiye'deki yankıları  —İngiliz-Fransız-Türk Paktı. 
Türkiye tarafsız kalacak mı  ?- Alman- Türk Dostluk Paktı- İkinci Dünya 
Savaşından sonra Türk dış  politikasının ilkeleri - Von Papeıı  Türkiye'de. 

Ankara, 1936 yılında sonbaharında yeni bir İngiliz-Türk dostluğu dö-
nemini yaşıyordu. Geçmişin anıları  belleklerden silinmemekle birlikte, 
Türkiye'nin dış  politikasında Birinci Dünya Savaşı'ndaki eski rakibine ve 
Kurtuluş  Savaşı'nın o nefret edilen düşmanına yönelik bu değişikliğin te-
mel nedeni, İtalya'mn Habeşistan'a saldırmış  olmasıydı. Habeşistan'da (Eti-
yopya'da) sürdürülen savaşın Türkiye için büyük önemi olmayabilirdi, ancak 
Kemal Atatürk ile danışmanları, bu ilk bakışta önemsiz sayılabilecek hare-
kâtta, İtalya'mn müstemlekeci imparatorluğunu yaymaya yönelik bir fetih 
havası  sezdiler. Habeşistan'daki savaş, İtalya'yı  Roma imparatorluğu 
(Imperium Romanum) ve Akdeniz'i "İç Deniz" (Mare Nostrum) haline dönüş-
türmeye yönelik bir diplomatik saldırı  politikasının ilk adımları  olarak de-
ğerlendiriliyordu ve bu adımlar, Türk toprakları  için bir tehdit anlamına 
gelebilirdi. Buna Mussolini'nin söylevleri ve İtalyan basımnın ateşli yazıları  
eklenince, gelişmeler, Trablus savaşının ve Birinci Dünya Savaşı'nın ezeli 
düşmanına Türkiye'de duyulan kuşkuyu arttırdı. 

Anadolu, Roma'nın buğday ambarı  mı  olacaktı? İtalya, Sykes-Picot 
Anlaşması  ile Oniki Adalar, İzmir ve Adana civarındaki verimli topraklara 
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eskiden göz koymamış  mıydı? İşlenmemiş, mesktin olmayan, ama verimli 
Anadolu alanı, çalışkan, ancak topraksız milyonlarca Italyan köylüsü için 
ideal bir müstemleke bölgesi olarak mı  görülüyordu? Italyan köylülerinin 
Anadolu'dan sağlayacakları  ürün, oluşmakta bulunan yeni imparatorluğun 
ihtiyaçlarını  kesin olarak karşılamış  olmayacak mıydı? Nihayet, Anadolu'da 
kurulacak egemenlik, İtalyan etkisinin Musul'a, Kerkük'e ve Kuveyt'e ve 
Orta Doğu'da ele geçirilmek isteyeceği petrol kaynaklarına doğru genişle-
mesinin bir ön koşulu değil miydi? 

Bu nedenle İngiltere ve Türkiye Akdeniz'de mevcut statükonun şid-
det kullanarak ve nihai biçimde değiştirilmesi girişimine karşı  koymak ve 
bu alandaki dengenin bozulmasını  önlemek amaciyle görüş  birliği halinde 
yanyana geldiler. Bu işbirliğinde, İngilizler, yol gösteren taraf, sürükleyici 
eleman ve talep eden güçtü. Türkiye ise ikna edilmek istenen ülke rolünde 
bulunuyordu. Bunun nedeni, sadece partnerler arasındaki zihniyet farkı  
değildi. 

Türkler, diplomasilerinde, talep eden tarafi sürekli olarak zor du-
rumda bırakmak amacını  güden, Doğuluların doğuştan sahip oldukları  
güçlük çıkarma taktiğini eşsiz bir ustalıkla uyguluyorlardı. Kuzey Avrupalı-
lar ve Kuzey Amerikalılar bu temkinli, olağanüstü derecede katı, adeta 
korkak denebilecek tutumu pek çok kez alaya almışlar, kızmışlar, anlama-
mışlar, ancak, sonradan bu tavrın son derecede iyi hesaplanmış  ve en uy-
gun anda kullanılagelen bir diplomatik koz olduğunu gözlemlemişlerdir. 

Doğulu zihniyetinin etkisi bir yana, bu durumun psikolojik izahı  şöyle 
yapılabilir: Türkler, tekrar tekrar teyid olan tecrübelerin de gösterdiği gibi, 
Avrupalı  büyük güçlerin kendilerinin yardımını  her firsatta, sadece savaş  
partneri ve aktif müttefik olarak sağlama amacını  güttüklerini, buna karşı-
lık, Türklerin arzu ettiği şekilde, sınırları  açıkça belirlenmiş  işbirliği ve 
dostâne ilişki ile yetinmediklerini görmüşlerdir. 

Tarihteki Türk hükümdarları  veya en azından bunların bazıları, diplo-
matik inceliklere sahip ve anlayışlı  olmaları  ile tamnmışlardı. Anlatıldığma 
göre, Birinci Dünya Savaşı'ndan önce yeni bir İngiliz Sefiri Konstantiniye'ye 
gelmiş. Göreve başlaması  ile ilgili olarak Sultan'a yaptığı  ziyarette, Lond-
ra'dan istanbul'a sadece beş  günde geldiğini övünerek söylemiş. Sultan, hay-
ret etmiş  " Ekselanslan, zaman nasıl da değişti. Gençliğimde Londra'ya otuz günde 
gidebilmiştim" demiş; bir süre duraklamış  ve şöyle devam etmiş: " Peki, Sayın 
Büyükelçi, şimdi geri kalan yirmi beş  günde ne yapacaksınız?" 
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Aynı  Sultanı  bir başka gün ziyaret eden İtalyan Büyükelçisi, Sadraza-
mın kendisine sürekli olarak yalan söylediğinden yakınmış. Sultan bunu 
önce kabul etmemiş. Büyükelçi ise kanıt gösterebileceğini belirtmiş. O za-
man Sultan şöyle demiş: 

" Bakımz, Ekselansları, İtalya büyük ülke, büyük bir donanması  var, büyük 
ordusu var; bir de Fransa var. Fransa'nın da büyük bir donanması  ve daha da 
büyük bir ordusu mevcut. Sonra Almanya var, İngiltere var, Rusya var. Bu güçlü 
ülkelerin daha da büyük filoları  ve askeri kuvvetleri mevcut. Bütün bu devler küçük 
ve zayıf Türkiye'den birşeyler koparmak, birşeyler sağlamak istiyorlar. Bizlerin, yalan 
söyleme hakkı  bile olmasaydı, nereye varırdık?" 

İngiliz-Alman Rekabeti 

O sırada Fransa Dışişleri Bakanlığı  Quai d'Orsay ile yakın ilişki içinde 
bulunmayan İngiltere'nin ve Büyükelçisi Sir Percy Loraine'in izlediği İngi-
liz - Türk işbirliği politikasının amacı, sıkı  bir çıkar ilişkisi oluşturmak ve 
bunun bir ittifaka dönüşmesini sağlamaktı. İngiltere'nin bu diplomatik 
saldırısı  Mussoli'nin Habeşistan'a yönelik politikasının doğal bir sonucu 
olmakla birlikte, Avrupa'daki siyasal gelişmeler, İngiltere hükümetinin 
Türkiye'deki Alman faaliyetlerini, Londra - Ankara ekseninin oluşmasına 
başlıca engel olarak görmesi sonucunu verdi. 

1933 tarihli Clearing Anlaşmasından bu yana Almanya ile Türkiye 
arasındaki ekonomik ilişkilerin hızla gelişmesi bu görüşün ilk nedenini 
oluşturdu. O yıllarda Türkiye'ye de yönelik ticaret politikamızın amacı  
ürünlerimize pazar açmaktı. Ancak bu amaca varabilmek için birçok yeni 
güçlüğü aşmak gerekiyordu. Türk devletinin çıkarları, Türk tüccarlarının 
dışalım konusundaki menfaatleri ile tam çakışmıyordu. Zira, ülkenin, eko-
nomik ve özellikle sanayi kalkınması  için, herşeyden önce üretim mallarına, 
yani makinalara, yarı  mamullere, sanayi tesislerine, ulaşım araçlarına ihti-
yacı  vardı. Oysa, Istanbul'un, İzmir'in veya Adana'nın vasat dışalımcısı, 
hızla ve yüksek kazançla elden çıkarabileceği tüketim mallarına öncelik 
veriyordu. Türk tarafı, müzakerelerde Almanya'dan gelen ithal malları  
kalemlerine odaklamrken, biz Alman ekonomisi için önemli ve vazgeçilmez 
olan (krom ve bakır gibi) madenleri ya da (pamuk, yün, tütün gibi) ham 
maddeleri veya yarı  mamul malları, (meyve, fındık, incir veya yumurta 
gibi), lüks denilen ürünlere tercih ediyorduk. Ayrıca, Türk ihracat ürünle-
rinin çoğunluğu mevsimlikti; buna karşı  Alman ihraç malları  tüm yıla eşit 
biçimde dağılıyordu. Alman mallarının çoğunluğu, nitelikleri gereği, kredi 
veya taksitle ödemeyi gerektirirken, Türk mallarının bedeli Alman gümrü- 

Belleten, C. LXXV, 14 
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günden girince ödeniyordu. Bu nedenle dışalım ve dışsatım dengesi ile 
clearing hesabında gittikçe artan farklar oluşuyordu. 

Türk Hükümeti, hareket özgürlüğünü korumak amaciyle sadece tek 
bir ülke ağırlıklı  olmasını  istemediği dış  ticaretini, mümkün olduğu kadar 
çok devletle geliştirmek istiyordu. Alman-Türk mal değiş  tokuşunun dik-
katli bir şekilde ele alınmasını  gerektiren saydığımız güçlüklerine ek olarak, 
rakiplerle sıkı  mücadele edilmesi de lazımdı. 

İtalya, Türkiye ile ticarette eskiden birinci sırada iken, iki ülke arasın-
daki siyasal gerginlik iktisadi ilişkileri etkilemiş  ve üçüncü, dördüncü sıraya 
düşmüştü. Ama, ne Italyan Hükümeti ne de Italyan dışsatımcıları  bunu 
kabule hazır değildiler ve durumu düzeltmek için çaba harcıyorlar& 

Ancak, asıl mücadelenin İngiltere'ye karşı  verilmesi gerekliydi. Bu, ta-
raflar arasında büyük heyecan ve sertlikle yürütülen siyasal bir mücadeley-
di. İngiliz rakiplerimizin değerlendirmelerine göre, mücadele konusu olan 
husus, İngiltere'nin Avrupa'dan Hindistan'a kadar uzanan alan üzerindeki 
üstünlüğüydü. Bu yüzyılda Almanya ve Büyük Britanya Bağdat demiryolu 
nedeniyle savaş  alanında gene karşı  karşıya gelmişlerdi. Bu kez sorun sade-
ce Avrupa'yı  Anadolu üzerinden Bağdat'a, oradan da Körfez'e bağlayacak 
olan demiryolunun bir İngiliz veya bir Alman konsorsiyumu tarafindan mı  
yapılacağı  konusu değildi. O dönemde, Avrupalı  girişimcileri ve onlara 
finansman sağlayan çevreleri yeterince meşgul edecek sanayi yatırımları  ile 
hem ticari yarar, hem de gelir sağlama bakımından, daha güvenli ve verim-
li projeler vardı. İki büyük devlet anılan demiryolunun yapımı  konusunda, 
çok büyük bir heyecanla ve saldırganlıkla, son derecede önemli mali ola-
nakları  seferber ederek, örneği görülmemiş  entrikalara başvurarak, nihayet 
siyasal katmanların tam desteğiyle kavga ediyorlar, bu olayda bankacılar ve 
mühendisler sadece teknisyen olarak değil, ama büyük siyasal çıkarların 
maskeli temsilcileri olarak görev yapıyorlardı. 

1935'e kadar, yıllar boyu Büyük Britanya ve Almanya arasında Türki-
ye ile ticarette üstün duruma geçme konusunda şiddetli bir çekişme ya-
şanmış  ve İngiltere, devletin açtığı  sanayi ihalelerinde, her seferinde, hem 
hakiki, hem de mecazi anlamıyla yüksek fiyatı  ödemiştir. Bunun böyle ol-
ması  kaçınılmaz& zira İngiltere ile Türkiye'nin ekonomik yapıları  uyumlu 
değildi ve çok az alanda birbirlerini tamamlayıcı  olabiliyorlardı. Britanya 
pazarı  krom, tütün, bakır, pamuk gibi çok az sayıda Türk ürününe ilgi 
duyuyordu. Bu mallarda Türk ürünleri hem pahahydı, hem de vasat kali-
tedeydi. Türk ürünleri, İngiliz İ  mparatorluğundan gelen, daha nitelikli, 
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ayrıca imparatorluğun tercihi tarifesi nedeniyle daha ucuz olan ürünlerle 
rekabet etme zorundaydı. 

Almanya'yı  Türkiye'deki üstün durumundan uzaklaştırmak isteyen 
İngiliz politikası, ancak İngiliz devletinin aktif müdahelesi ile başarılı  olabi-
lirdi. Sir Percy Loraine, 1936 yılının sonbaharında kendisiyle yaptığımız 
kapsamlı  bir görüşmede, bana, bundan böyle İngiliz sanayinin Türk hü-
kümetinin, bankalarının veya kamu iktisadi kurumlarının açacakları  tüm 
önemli ihalelere, hem de Alman adaylardan daha iyi koşullarda girmesi 
için gerekeni yapacağını  söyledi. Büyükelçi sözünü tuttu; hattâ daha ileri 
de gitti! İngiliz firmalarının her önemli proje ile ilgili çabalarını, haiz oldu-
ğu siyasal güçten, büyük prestijden ve önemli ilişkilerinden yararlanarak 
bizzat girişimde bulunmak suretiyle destekledi. 

Alman sanayi ve diplomasisi açısından ne büyük güçlükle karşı  karşıya 
olduğumuzu çok kısa zamanda anladık. Türkiye'nin kalkınma programı, 
uzun yıllardır, Karadeniz sahilinde birbirine yakın olan zengin kömür ve 
demir madenlerinden yararlanmak için bir metalürji fabrikası  kurmayı, 
böylece bu önemli sanayi alanında Türkiye'yi dışalım bağımlılığından yavaş  
yavaş  kurtarmayı  hedef alıyordu. Avrupalı  demir çelik üreticileri bu proje-
yi, o döneme kadar kendilerine kazanç sağlayan bir pazarı  Avrupa'nın dış-
satımına kapatacağı  için bu projeyi hoş  karşılamalasalar da, proje Türkiye 
açısından gayet isabetliydi. Normal koşullarda, böyle bir yatırıma ilgi duyan 
Avrupalı  firmalar projeye katılmak için ortaklık kurabilirlerdi. Türk Hü-
kümeti de ciddi bir sanayi grubunun daha avantajlı  bir teklifte bulunmasını  
boşuna bekler dururdu. Ama 1936 yı lında, siyasal yönden peşinde koşuları  
bir Türkiye'de karşıt çıkar sahiplerinin kendi aralarında dayanışmalarına 
olanak yoktu. Bu nedenle, anılan proje çeşitli Avrupalı  çıkar grupları  ara-
sında müthiş  bir mücadele başlattı. Alman tarafında, Krupp önderliğinde, 
Demag, Mann, Bochum Birliği vb. gibi önemli metalürji şirketlerinden 
oluşan bir özel konsorsiyum kurulmuştu. Bu konsorsiyum idaresinin ihale-
yi almak ve bu amaçla mücadele ederek gerekli fedakârlıkları  yapma yo-
lunda gösterdiği ilgi bana başından beri çok inandırıcı  gelmedi. Oysa, İngi-
lizler tüm alanlarda faaliyet gösteriyorlar ve Vikers Arm-strong veya 
Brassert gibi büyük firmalar birinci sınıf teknisyenlerini de içeren heyetleri 
Türkiye'ye gönderiyorlar, ihaleyi kaçırmamak için para ve armağanlar 
dağıtıyorlar& Krupp ise ancak Alman Hükümetinin çok açık ve kesin ha-
tırlatmalarından sonra hazırlıklarını  hızlandırma ve Ankara'ya yetkili bir 
temsilci gönderme kararını  aldı. Türkler, haklı  olarak Alman sanayiinin bu 
tesisin yapılması  ile ilgilenmediği izlenimini edindiler. 
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Alman sanayiinin ve özellikle Krupp'un İngilizler'in hevesli tutumu ile 
çelişen çekingen ve hatta umursamaz tutumunu anlamak da mümkündü. 
Krupp Türkiye'de çok sayıda projeye önemli parasal katkılar sağlayarak 
katılmıştı  ve doğal olarak risklerini arttırma hususunda duraksıyordu. Bir 
savaş  olasılığından da çekinmeyen İtalya faşizminin genişlemeci politikası  
nedeniyle, Akdeniz'de artan gerginlik karşısında, Türkiye ile ekonomik ve 
mali açıdan çok sıkı  ilişkiye girmenin bir siyasal risk taşıdığı  düşünülüyor 
olabilirdi. Bunu da anlayışla karşılamak gerekirdi. Krupp'un bu korkusunu 
göz önünde tutarak, Reich'ın (Alman Hükümetinin) özel bir garanti vermesi-
ni sağlamaya çalıştık. Mutad toplantılar yapıldı  ve gene aradan haftalar 
geçti. Alman planlarını  yetkili Alman temsilcilerinden almak isteyen Türk 
görevlilere bu gedkmeyi inandırıcı  bir biçimde anlatmak mümkün değildi. 
Karabük projesinin müdürü Almanya'dan bir teklif gelip gelmeyeceğini 
bana sık sık telefon ederek soruyordu. 

Bu arada İngilizler hem siyasi alanda, hem de kulislerde hızh bir ça-
hşma yaptılar. Biz onların bu girişimleri konusunda doğru ve çabuk bilgi 
sağlıyorduk. Sir Percy Loraine, Atatürk'e İngiltere Krahmn kişisel bir me-
sajmı  sunmuş  ve bundan yararlanarak ihalenin İngilizlere verileceğinin 
teyidini almıştı. Öyle de oldu. Ama, İngiliz planlarına göre İngiltere ve 
Türkiye arasında parlak bir ekonomik işbirliği dönemini açması  beklenen 
bu proje, sürekli bir sürtüşme, sinirlilik ve karşılıklı  suçlama kaynağı  oldu 
ve Türkiye'de İngiliz sanayi için beklenen tanıtımı  sağlayamadı. 

İngiltere Kralı  VIII. Eduard'ın Sir Percy Loraine'in girişimi ile 1936 
Eylül ayında Ankara'ya yaptığı  ziyaret, İngiltere'nin Türkiye'deki ekono-
mik çıkarlarına verdiği siyasal desteği simgeliyordu. Bu ziyaret, en üst dü-
zeyde İngiliz-Türk dostluğunun altının çizilmesine olanak sağladı. 
Dışardan bakıldığında bu gezi resmi bir ziyaretten çok bir karnaval eğlen-
cesine benziyordu. Kral Eduard ziyaretin insani yamnı  öne çıkardı, bu da 
sert içkileri seven, ama içkiye daha iyi dayanabilen Kemal Atatürk'e güçlü 
mizacmı  kamu önünde sergileme olanağını  tanıdı. Herşeye rağmen, bu 
ziyaret, tüm dünyaya İngiliz-Türk ilişkilerindeki soğuk umursamazlık dö-
neminin bittiğini ve dostluk döneminin başladığını  vurgulamış  oldu. Bu 
gelişme, bize Sir Percy Loraine'in, Almanya'mn Türkiye'deki siyasal ve 
ekonomik durumu ile mücadele edeceği sözünün ciddiye alınması  gerekti-
ğini göstermiş  oluyordu. 

İngilizlerden geri kalmamak için - o tarihte demir-çelik tesisinin ihale 
kararı  daha ahnmamıştı- Türk Merkez Bankası  Müdürünün Berlin'e yaptı- 
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ğı  ziyareti iade etmek amaciyle, tüm Orta Doğu'da tanınan bir devlet adamı  
olan Schacht'ın yapacağı  ziyareti öne aldırmayı  ve onun girişiminin bize 
sağlayacağı  olanakları  sonuna kadar kullanmayı  düşündüm. Schacht razıy-
dı  ve geldiği andan itibaren tüm otoritesini kullanarak çıkarları= lehinde 
hareket etmeye hazırdı. Başbakan ve daha sonraki Cumhurbaşkanı  İsmet 
İnönü ile yaptığı  uzun konuşmada, Alman konsorsiyonumu savundu. Ama, 
bana, İnönü ile yaptığı  konuşmadan, kararın daha önce alınmış  olduğu ve 
Atatürk'ün önemli siyasal etkenleri göz önünde tutarak, Sir Percy Loraine'e 
ihaleyi İngilizlere sunma sözünü verdiği izlenimini edindiğini söyledi. 

Bu mesele dışında, Schacht'ın Türkiye'ye yaptığı  ziyaret tam bir başarı  
oldu ve bu başarı  Reichsbank'ın (Alman Merkez Bankası) Başkanının kişiliği 
sayesinde sağlandı. Oysa, ziyaret iyi bir ortamda başlamamıştı. Schacht 
kendisi için Istanbul'da düzenlediğim ziyaret protokolünden memnun 
değildi ve bu konudaki düşüncelerini saklamadı. Bana sinirli bir şekilde: " 
Hepsi bu mu? Cumhurbaşkanı  Atatürk'ün vereceği davet nerede olacak? 
Benim Macaristan'da Kral Naibi Horthy'ni, Yugoslavya'da Prens Paul'ün 
ve Sofya'da Kral Boris'in kişisel konuğu olduğum burada bilinmiyor mu? 
Cumhurbaşkanına Führer'in kişisel bir ithaf ile imzaladığı  bir fotografını  
getirdiğimi ve kendilerine Hitler'in siyasal önemi bulunan özel bir mesajını  
sunacağımı  bilmiyor musunuz?" diye sordu. Saygıh ama kararlı  bir tonla 
cevap verdim: " Hayır Sayın Başkan, bilmiyordum. Ama bu kadar önemli 
hususlardan beni şimdi değil de teşrifinizden önce haberdar etseydiniz iyi 
olurdu. Ziyaretinize uygun düşen bir program hazırlatma olanağına sahip 
olurdum. Tabii şimdi programı  istenilen şekilde değiştirtmeğe çalışacağım. 
Bununla birlikte görevim size şu hususu hatırlatmaktır ki, ziyaret progra-
=izin isteklerinize cevap vermemesi hususunda ne Türkler'e ne de baş-
kalarına herhangi bir suçlama yapılaması  doğru olmaz. Zira, gelişiniz Tür-
kiye Merkez Bankası  Başkanının ziyaretine bir iade ziyareti olarak ilan 
edildi ve bu çerçevede yürütülüyor." 

Bu arada sakinleşen ve biraz alaycı  bir hava takınan Schacht beni sa-
kin biçimde, biraz şaşırmış  olarak dinledi ve anladı. Aslında öngörülmüş  
program diye bir şey de kalmadı. Schacht'ın kişiliği ve canlılığı  tüm proto-
kol duvarlarını  bir kaç saat içinde yok etti; o da kendi programını  uyguladı. 
Protokol konusunda son derecede titiz olan Türkler bile onun sevimliliğine 
teslim oldular ve kaba sığmayan canhlığı  hakkındaki takdirlerini gizlemedi-
ler. O sıralarda altmış  yaşında olan Schacht'ın bünyesinin ne kadar yorgun-
luk kaldırabildiğini görmek insanı  şaşırtıyordu. Bizler Ankara'daki hayatın 
ritmine alışmıştık. Ziyaret sırasında, sabahın ikisinden önce yatağa girilmi- 
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yordu. Ama onun taşkın hareketleri, ashnda gece kuşu olan Türkleri bile 
şaşırtıyordu. Ziyareti boyunca sabah dörtten önce yatağa yatmadık ve sabah 
dokuzda ertesi günün görüşmelerine başladık. Schacht sabahın yedisinde 
kalkıyor, programda öngörülmemiş  bulunan bazı  amtlan ziyaret ediyor 
veya bir siyasetçiyi ya da bir iktisatgyı  kabul eyliyordu ve bütün gece uyu-
muşçasma dinç gözüküyordu. Cumhurbaşkanının Ankara Palas'ta onuruna 
verdiği akşam yemeği, hiç bir yabancı  dil konuşnıayan iki Türk hammuun 
arasmda oturduğu için gerçekten öldürücü derecede sıkıntılı  bir atmosfer-
de geçti. Schacht, masanın karşı  tarafindaki konuklarla konuşmak zorunda 
kaldı. Ben, işgüder olarak karşısında oturuyordum. Bir ara bana, "Azizim 
Kroll, söyleyin bana, kaç yaşındasınız? Damadım van Sherpenberg sizden 
daha az yaşh değil ve hala elçilik katibi, oysa siz Büyükelçilik Müsteşarı  
olmuşsunuz ve İşgüdersiniz. Acaba bunun nedeni benim onun kayın pede-
ri olmam mı?" diye sordu. Kendisine" Bizde, Hariciyede kişisel ilişkiler bir 
rol oynamaz" cevabını  verdim. Biraz sonra şu sözlerle intikanum aldı: " Siz 
otuzsekiz yaşınızda Dışişlerinde Büyükelçilik Müsteşarı  olduysanız, yakında 
Büyükelçi olursunuz herhalde, değil mi?" Yanıtım şöyle oldu:" Hayır Sa-
yın Başkan, o rütbeyi atlamak istiyorum." Güldü ve şerefime kadehini kal-
dırdı. Schacht, gezisi boyunca mizah kabiliyetinin ve hazır cevaphğuun 
örneklerini verdi. Istanbul'a geldiğinde hava alanında bir gazeteci kendisi-
ne beraberinde döviz getirip getirmediğini sordu. Dostane bir tebessümle 
"Dağlar karlar" dedi. Bir başka gazeteci, çeşitli Avrupa ülkelerinde görülen 
para devalüasyonlarma gönderme yaparak Reichmark'ın devalüe edilip 
edilmeyeceğini sordu. Schacht bu soruyu şöyle yanıtladı: " Devalüasyonu 
geride bwakmadığımıza göre, hiç kuşkusuz önümüzdedir." 

Türkiye'deki iki Alman Bankasuun müdürünün Adalar'da verdiği bir 
öğle yemeğinde Schacht, yardımcısı  Direktör Wohlthat'a sordu: "Söyleseni-
ze Herr Wohlthat neden özel sektöre dönmüyorsunuz? Benden aldığınız-
dan çok daha fazla para kazamrdmız." Wohlthat Schacht'm alaycı  üslubunu 
bildiğinden şu cevabı  verdi: "Sayın Başkan, sizinle çalışmanın onuru bile 
bir prens ayhğından daha değerlidir." Schacht tebessüm ederek bana dön-
dü: "Herr Kroll sizin için de aynı  şey söz konusu. Neden memur olarak 
kalıyorsunuz? iktisat ilminin -en azından- esaslarını  bildiğinize göre çok 
para kazanabilirdiniz."Kendisine şu cevabı  verdim: "Ayhldarımızın çok 
fazla olmadığı  doğrudur Sayın Başkan; mesleğimizde belki milyonlar birik-
tiremeyiz, ama milyonerleri beldetme olanağına sahip olma gibi bir telafi-
den yararlamyoruz." 
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Dediğim gibi Schacht'ın ziyareti başarılı  oldu. Belki bir anlaşma imza-
lanmadı  ama, anlaşma yapılması  da öngörülmemişti zaten. Esasen bu gibi 
ziyaretlerden mucizeler beklemek, genelde yapılan yaygın bir yanlışlıktır. 
İki ulus arasındaki ilişkiler sürekli olarak diri tutulmalıdır. Bu ilişkilerin 
birdenbire olağanüstü biçimde değişmesi çok az görülen bir olgudur. Al-
manya ile Sovyetler arasında Ağustos 1939'da akdedilen Saldırmazhk Paktı  
bu alanda bir istisnadır. Ama o anlaşmanın ilkeleri de Ribbentrop'un Mos-
kova'ya yaptığı  ziyaret öncesinde hazırlanmış  ve geriye kağıda dökülerek 
imzalanması  kalmıştı. Schacht'in ziyareti, en azından Almanya ile Türkiye 
arasındaki ekonomik ilişkilerin geleceğinin temelden incelemesine, yanlış  
anlamaların düzeltilmesine ve karşılıklı  güven ortamının yaratılmasına 
olanak sağladı: Adı  geçen, Türk devlet adamlan ile yaptığı  görüşmelerde 
Reich Hükümetinin diplomatik amaçlannı  da anlatma olanağım buldu. 
İngilizler bu ziyarete sinirlendiler ve faaliyetlerini arttırarak buna cevap 
verdiler. 

Bu arada başlamış  olan İspanya iç savaşının yarattığı  politik dalgalar 
Doğu Akdeniz'e kadar uzandı. İspanya için silah yüklemiş  olan bir kaç Sov-
yet gemisi Çanakkale açıklarında torpillendi. İtalya, açıkça Franko İspan-
ya'sı  lehine tutum aldığı  için, Italyan denizaltılarımn bu torpilleme işine 
kanştığından kuşku duyuldu. Ama bu konuda hiç bir zaman kesin kanıt 
bulunamadı. Ancak, Türkiye İspanya iç savaşında İngiltere'nin tarafinı  
tuttuğundan ve o zamanki İngiltere hükümeti Franko'ya karşı  İspanyol 
solunu desteklediğinden, Çanakkale Boğazı  önünde Italyan denizaltılannın 
varlığı  söylentileri doğru kabul edildi ve İtalya ile Türkiye arasındaki ilişki-
ler daha da zehirlenmiş  oldu. Türkiye, bütün bu sorunlan çözümlemek için 
düzenlenen uluslararası  konferansta İngiltere ile Fransa'nın yanında yer 
aldı  ve onların önerilerini destekledi. Bu üç ülkenin ortak davranışı, doğal 
olarak, birbirlerine yakınlaşmaları  sonucunu verdi. 

Türk diplomasisi bu olumlu konjonktürden yararlanarak kurtuluş  sa-
vaşından beri kurduğu Iskenderun (Hatay) meselesini ortaya attı. Türkiye, 
halkının çoğunluğunu Türkler'in oluşturduğu bu bölgenin, Fransız man-
dası  altında bulunan Suriye'ye verilmesinden rahatsızlık duyuyordu. Ata-
türk ve Türk politikacıları  bu toprakların Türkiye'ye bağlanmasından hiç 
bir zaman vazgeçmediklerini gizlemiyorlardı. Sorunun yeniden gündeme 
alınmasının zamanlaması  büyük ustalıkla yapıldı. İngiltere ile Fransa'nın 
başı  Almanya ve İtalya ile dertteydi. Bunlar, Türkiye ile bir uzlaşmazlık 
çıkmasını  istemedikleri gibi, böyle bir ihtilaf riskine girecek durumda da 
değillerdi. Ayrıca, bu örnekten yararlanarak, anlaşmaların müzakere yoluy- 
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la da gözden geçirilmesinin sağlanabileceğini göstermek, böylece Hitler ve 
Mussolini'nin toprak sorunlarının şiddet yoluyla çözümü konusundaki 
saldırgan planlarının dayanaksız olduğunu kanıtlamak istiyorlardı. İngilte-
re ve Fransa, Hatay konusunda müzakerelere hazır olduklarını  açıkladılar; 
bu görüşmelerde Türkler eşi bulunmayacak derecede iyi diplomat oldukla-
rını  gösterdiler. Oyunu büyük bir sabırla, sebatla ve hukuksal beceri ile 
oynadılar. Türk basınındaki tehditler ile Batılı  ülkelere yapılan dostça ikaz-
lar ve dayanışma mesajları  sürekli biçimde birbirini izlemekteydi. Bir gece, 
Ankara diplomatik çevrelerinde Cumhurbaşkanı  Atatürk'ün bir denetim 
gezisi sırasında, trenine o sırada Fransız işgali altında bulunan İskende-
run'a gitme emrini verdiği duyuldu. Bu düşüncesinden vazgeçmesi son 
dakikada sağlanabilmişti. Haber o kadar çabuk yayıldı  ki, bu gibi olayların 
örnek gizlilikle ele alınması  adet olan Türkiye'de, haberin inatçı  Fransız-
lar'a meselenin ne kadar ciddi olduğunu anlatmak amaciyle ustaca çıkarıl-
dığı  kuşkusu doğdu. Manevra istenen başarıyı  sağladı; görüşmeler yeniden 
başladı  ve Türkiye için daha hızlı  ve olumlu bir biçimde gelişti. 

Ekonomi, Almanya ile Türkiye arasındaki ilişkilerin ağırlık noktasını  
oluşturma& devam ediyordu. Amerika ve İngiltere ile ekonomik ilişkiler 
hissedilir biçimde kötüleştiğinden, Alman tarafı  Türkiye ile o güne kadar 
esasen güçlü olan iktisadi ilişkilerini daha da iyileştirmek istiyordu. Ama, 
Almanya'nın Türkiye ile ticaretini arttırmasının da belirli maddi sınırları  
vardı. Türk devleti mali bakımdan yeterince güçlü değildi. Türkiye'nin 
ödemeler dengesi fazlalığı, alışılmış  kredi koşulları  dışında daha önemli mal 
alımlarının karşılığını  ödemeye yetmiyordu. Daha büyük siparişler alınması  
için, gönderilmesi planlanan malların bedellerinin karşılanabilmesini sağ-
lamak amaciyle uzun vadeli krediler verilmesi gerekiyordu. Bu nedenle 
İngiltere Türk Hükümetine birkaç hafta süren müzakereler sonucunda 
Mayıs 1938'de imzalanan İngiliz-Türk kredi anlaşması  ile on milyon İngiliz 
liralık önemli bir kredi verdi. Bu anlaşmanın yapılması  Türkiye'de yaşayan 
İngilizler tarafından büyük bir sevinçle karşılandı. Türkiye'deki Alman-
İngiliz rekabetini büyük -ve adeta sportif- bir ilgiyle izleyen ABD Büyükel-
çisi bir akşam bana şu suali sordu: "Ne zaman cevap vereceksiniz?". Kısa bir 
süre önce Hariciye Genel Sekreteri olan ve bu arada Dışişleri Bakanlığına 
getirilmiş  bulunan Numan (Menemencioğiu) ile uzun bir görüşmem olmuş-
tu; kendisine bir Alman-Türk kredi anlaşmasından söz etmiştim. Türki-
ye'nin ekonomik alanda o güne kadar sürdürdüğü tarafsız tutumu İngilte-
re lehine değitirmesinden Almanya'da rahatsızlık duyulduğunu anlatmağa 
çalışıyordum. Türk Başbakanının devletin mali zorlukları  konusunda yap- 
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tığı  bir konuşmaya gönderme yaparak, eskiye dayanan dostluğumuz nede-
niyle Türkiye'ye mali yardımda bulunmayı  reddetmeyeceğimizi sözlerime 
eklemiştim. Numan ne demek istediğimi hemen anladı. Türkiye'nin para-
sal durumunun çok sağlıklı  olduğunu, bununla birlikte Alman kredisi ko-
nusunun görüşülebileceğini ifade etti. Berlin ile bir telgraf teatisinden son-
ra kredi müzakerelerine başlama talimatını  aldık. Görüşmeler oldukça çe-
tin geçiyordu. Numan'ın kredi müzakereleri konusunda verdiği onaya 
rağmen, o sırada Başbakan olan Refik Saydam 1938 Ağustos ayının sonun-
da, bana yabancı  yardımına gereksinmeleri olmadığını  ve boş  yere borç-
lanmak istemediklerini söyledi. Müzakereler, buna rağmen, özellikle içinde 
ağır topların ve başka askeri malzemelerin bulunduğu silah alımının hangi 
ölçüde Alman kredisi ile karşılanabileceğini tespit etmek için sürüyordu. İki 
hükümet, ilk müzakerelerin Türkiye'yi temsilen tam yetkili Elçi Esad 
Atuner ile Alman tarafından benim aramda sürdürülmesini kararlaştırdı. 
Bu müzakereler Türk çekincelerine rağmen ilerledi. 

Bu arada, Alman Ekonomi Bakanı  Funk, Türkiye'ye resmi bir ziyaret-
te bulunma isteğini açıkladı. Bu ziyaretin, yürütmekte olduğum müzakere-
lerle aynı  döneme rastlamasımn uygun olacağını  düşünerek, ziyaret tarihi-
ni buna göre saptamak istedim. Esasen görüşmeler sona ermek üzereydi. 
Münih Anlaşmaları  (Almanya ile İngiltere arasında 2. Dünya Savaşı  öncesinde 
akdedilen Münih Anlaşması. Ç.N.) ülke dışında, bu arada Türkiye'de Alman-
ya'nın prestijini arttırmıştı; Funk'a yola koyulma zamanının geldiğini du-
yurdum. Funk Ankara'ya Münih Anlaşmalarının imzasından hemen sonra 
geldi. Bir kaç saat içinde kredi müzakerelerinde çözüm bekleyen konulan 
sonuçlandırdık, metni kaleme aldık ve ziyaretin taçlandırılması  oluşturacak 
şekilde imzaya hazırladık. Bir kaç aya yayılan görüşme sürecine rağmen 
müzakereleri çok gizli tutmuştuk. Bu anlaşmanın sonuçlandığı  Türk hü-
kümetinin anlaşmanın imzası  için verdiği davette öğrenilebildi. Genel ola-
rak kendilerini kontrol altında tutabilen İngilizler'in bozuk suratları  kadar 
asık yüzü hayatımda görmedim. 

Başbakan Chamberlain'in Münih ziyareti ve orada yapılan görüşmele-
rin sonuçları  Türkiye'de Hitler'in ve Üçüncü Reich'ın büyük zaferi olarak 
algılandı. Konuyla ilgili haberler, Türkiye'deki İngilizler, Türk Hükümeti 
ve Türk Parlamentosundaki İngiliz dostu Türkler üzerinde aşağılanmışlık 
duyguları  doğmasına neden oldu. Almanya'ya özel bir sempati duymayan-
lar dahil, Türkiye'deki çevreler, Münih'te sağlanan sonucun savaş  tehlike-
sini uzaklaştırdığı  ve Almanya ile İngiltere arasında sürekli bir dostluğun 
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kurulmasma yol açtığı  ünrıidine sığındılar. Bu Pakt, Türkiye'de ve Avru-
pa'da barışın gelişmesinin en sağlam güvencesi olarak görülüyordu. 

Dediğim gibi, Münih'teki başarı  Türkiye'deki durumumuzu güçlen-
dirmiş, ama Nasyonal-Sosyalist hükümetin dış  politikasının dinamikleri ve 
önceden kestirilemeyen niteliği konusunda kuşku uyandırmıştı. Farklı  ay-
rıntıları  çok ince bir şekilde algilayabilen Türkler, Almanların diplomatik 
mücadeleyi daha büyük ustalikla sürdürdüklerini, ancak dünya kamu oyu-
nun sempatilerinin İngilizler'in yanında bulunduğunu anlamışlardı. Büyü-
kelçinin aldığı  gizli haberlere göre, İngilizler Münih'te son kez ödün ver-
mişlerdi ve Hitler'in aynı  yöntemlerle yeni başarılar sağlama girişimleri 
savaş  tehlikesini güçlendirecekti. Bu düşüncelerden, Türkiye'nin çıkanmn 
Almanya kartını  oynamak, Almanya'nın barışçı  yollarla Balkan ve Yakın 
Doğu pazarlarına açılmasına ve böylece Alman dinamizmine yeni bir faali-
yet alanı  yaratmasına yardım etmek olduğu sonuçları  çıkar. Genel anlamda 
yumuşamanın sağlanmasına yönelik bu istek, Türkiye'nin, Almanya 
vasıtasiyle İtalya'yı  Balkanlar'dan ve Yakın Doğu'dan uzaklaştırmayı  öngö-
ren ulusal çıkarlarına da taktik açıdan uygundu. Zira, Almanlar dışsatım 
konusunda doymasalar ve ekonomik açıdan emperyalist görünümü yerse-
ler de bu bölgede toprak sağlama peşinde koşmuyorlardı. Buna karşılık, 
Mussolini'nin İtalya'sı  Balkanlar'da ve Anadolu'da toprak elde etme peşin-
deydi. Bu tehlikeyi karşılamak için Almanya kartma ağırlık vermek gereki-
yordu; zira Italya'nın Alman desteği olmaksızın Balkanlar'da ve Doğu Ak-
deniz'de bir askeri maceraya atılmaya cesaret edemeyeceği değerlendirmesi 
yapılıyordu. 

Alman-Türk Kredi Anlaşması  
Alman-Türk Kredi Anlaşması  müzakereleri sona yaklaştığı  sırada siya-

sal hava genel çizgilerle yukarıda anlatıldığı  gibiydi. Sonuçta üzerinde 
uyuşma sağlanan Anlaşma, 90 milyonu belirli askeri malzemelerin satın 
alınmasında kullanılmak üzere, 150 milyon Altın Marklik bir Alman kredi-
sinin verilmesini öngörüyordu. O dönemde bu önemli bir miktar& Ko-
nuyla ilgili havadis bomba etkisi yaptı. Anlaşmanın akdi Ankara'daki dip-
lomatik çevrelerde ve Türkler arasında birinci derecede önemli bir gelişme 
olarak değerlendirildi. 

Olay dünya basınında, özellikle Amerikan basınında da benzer bir 
yankı  buldu. Bunun şaşılacak bir yanı  yoktu, zira Anlaşmanın yapılması, 
Münih Anlaşmalarmdan sonra gelişen ilk önemli olaydı  ve diplomatik kan-
glaryalar Türkiye'nin tutumunu ihtiyatla ve dikkatle izliyorlar& Sir Percy 



BİR ALMAN DİPLOMATIN TÜRKİYE ANILARI 	 219 

Loraine bize karşı  son derecede terbiyesizce davrandı  ve Alman başarısını  
kendisine karşı  yapılmış  bir kişisel hakaret olarak değerlendirdiğini sakla-
madı. 

Yeni Türkiye'nin yaratıcısı  Kemal Atatürk uzun ve sancılı  bir hastalık-
tan sonra 11 Kasım 1938 tarihinde (tarih yanhşlığı  yazara aittir Ç.N.) 57 ya-
şında öldü. Yerine İsmet İnönü'nün tercih edilmesi pek çok insan üzerinde 
bir sürpriz etkisi yaptı; zira Atatürk kendisini bir yıl önce Başbakanlık göre-
vinden almış  ve yerine Celal Bayar'ı  tayin etmişti. Söylendiğine göre, İnönü 
bir hükümet toplantısında Atatürk'e karşı  gelmiş  ve özel yaşamı  konusun-
daki düşüncelerini aktarmıştı. Bununla birlikte, Atatürk'ün ölmeden önce 
yerine Inönü'nün geçmesini istediği artık kesinleşmiş  gibidir. Yeni Cum-
hurbaşkanının, seçildikten sonra Başbakan Celal Bayar'ı  görevden alması  
ve yerine tanınmış  bir siyaset adamı  olan Saracoğlu'nu geçirmiş  olması, 
Doğu âdetlerine uygun bir davranıştır. Kader, on yıl sonra Celal Bayar'ın 
İsmet Inönü'yü devirmesini ve yerine Cumhurbaşkanı  seçilmesini istedi. 

Büyükelçi von Keller, Atatürk ölmeden bir kaç gün önce emekliye ay-
rıldı  ve ben İşgüder olarak atandım. Daha sonraki aylarda Almanya'nın 
Türkiye'deki durumu sadece ekonomik alanda değil, siyasal alanda da 
açıklık kazandı. Balkanlar'da ve Yakın Doğu'daki etkimiz hissedilir derece-
de artıyordu. Dışişleri Bakanı  Numan, bana, bir kaç kez, Balkanlar'da ortak 
bir tutum takınmamızı  teklif etti. Başbakan, yaptığımız bir görüşmede Tür-
kiye'nin ilişkilerimizin her alanda artmasına verdiği önemi teyid etti. Al-
manya'nın Balkanlar'daki etkisi o dönemde öylesine büyüktü ki, biraz sa-
bırla bu bölge siyasal ve ekonomik arka bahçemizin (Hinterlandmızin) ayrıl-
maz bir parçası  olabilirdi. Orient Ekspres treninde artık sadece Almanca 
konuşuluyordu; Reichmark herkes tarafindan kullanılıyordu. Öte yandan, 
Almanlar Yugoslav, Bulgar, Romen turistik kentlerini ziyaret ediyorlar ve 
hatta tatillerini geçirmek için Marmara kıyılarına bile geliyorlardı. 

Türkiye'deki durumumuzun gelişmesinden yararlanarak bir hava ula-
şımı  anlaşması  akdetmemizi önerdim. Önerim kabul gördü ve Nisan 
1939'da, gene oldukça zorlu müzakerelerden sonra anlaşma imzalandı. Bu 
Türkiye'nin bir yabancı  devlet ile bu alanda imzaladığı  ilk anlaşmaydı  ve 
Lufthansa'ya Türkiye ile hava ulaşımında bir tekel durumu sağlıyordu. Hat 
başlangıçta İstanbul'a kadar geliyordu, ama hattın Ankara'ya, Adana'ya, 
hatta İran'a ve Hindistan'a kadar uzatılması  da öngörülmüştü. Savaş  bu 
projenin gerçekleşmesine olanak tanımadlysa da Almanya ile İstanbul ara-

sındaki hava hattı  tüm savaş  boyunca diplomatik ilişkiler kesilinceye kadar 
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devam etti. Hitler'in ellinci yaş  günü için, Almanya'nın birinci dünya sava-
şındaki eski düşmanları  dahil diğer devletler gibi Türkiye de Berlin'e bir 
heyet gönderdi. Genel olarak, Ekim 1938'den Nisan 1939'a kadar uzanan 
dönem iki ülke arasındaki ilişkilerin en üst noktaya vardığı  zaman arasıdır. 
Savaştan bu yana ilk kez Almanya ile Türkiye arasında silah arkadaşlığın-
dan yeniden söz edilir olmuştu. 

Almanya'nın Çekoslovakya'yı  istilası  bu durumu birdenbire değiştirdi. 
Numan ertesi günü bana "Çekler'i yutacak mısınız?" sorusunu sordu. Duru-
mu anlatma çabalarımın tümü sonuçsuz kaldı; zira savunulabilecek gibi 
değildi. Açıkçası, etnik birlik ilkesinden, yaşam alanı  (Lebensraum) tezine 
geçilmişti ve bu durum Türkler tarafindan kuşku ile karşılanıyor, anlaşıl-
maz bulunuyordu. Numan bana: "Yaşam alanı  nedir? Nerede başlar, nere-
de biter? Sadece Almanlar'ın bir yaşam alanı  mı  var; yoksa biz Türkler'in 
de yaşam alanına hakkı  var mı?" diye sordu. Bu son derecede haklı  sorula-
ra ne vevap verilebilirdi? Almanya'nın Yakın Doğu'daki eski siyaseti ve 
beklentilerine ilişkin -anılarda kalan- Bağdat Demiryolu hayaleti, geri 
planda bulunan tüm belirsizlikleri ile yeniden ortaya çıkıyordu. Tam bu 
sırada Almanya, Romanya ile bir ekonomik anlaşma imzaladı  ve bu anlaş-
ma Almanya adına müzakereleri yürüten Wohltat'ın adıyla "Wohltat An-
laşması" olarak anıldı  (Wohltat Almanca'da "iyilik eylemi" anlamına gelir. Ç.N.) 
Bu sözcükten hareket eden bir şakacı, şöyle bir kelime oyunu yaptı: "Akıl, 
glgınlığa; (Wohltat) iyilik ise felakete dönüştü". Söz konusu Anlaşma, o za-
mana kadar yapılan ticaret anlaşmalarından farklı  olarak Romanya'nın 
maden kaynaklarının ve ormanlarının Alman şirketleri tarafından işletilme-
sini öngörüyordu. Bu nedenle o anlaşma bağımsızlıklarına ve egemenlikle-
rine her zaman düşkün olan Türkler tarafindan bir "müstemleke paktı" 
olarak değerlendirildi. Numan, bana, derhal, ileride Türkiye ile de benzer 
modelde anlaşmalar yapmak niyetinde olup olmadığımızı  sordu. Bu konu-
daki tereddütlerini giderdim, ama şüphe sürüyordu. Nasyonal sosyalizme 
karşı  duyulan sevmezlik güçleniyordu. Ama Berlin bu anlaşmanın Balkan-
lar'da ve Yakın Doğu'da Bohemya'nın işgali kadar yıkıcı  etkiler yarattığını  
anlamak istemedi. Bu konuda yazdığım raporlar beni von Ribbentrop (Dı-
şişleri Bakanı. Ç.N.) nezdinde sevimli kılmamaktaydı. Ritter beni telgrafla-
rımda daha dikkatli olmam konusunda uyardı. 

Nasyonal Sosyalist programın özellikle milliyetçilik alanındaki bir çok 
bölümü Türkiye'de sempati ile karşılanmakla birlikte, ruhlarının derinlik-
lerinde özgürlüklerine çok bağlı  olan Türkler tüm diktatörlük sistemlerin-
den nefret etmekteydiler. Unutmamak gerekir ki, o dönemin devlet adam- 
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larından olan Atatürk, İsmet İnönü, Celal Bayar, Rüştü Aras ve daha pek 
çoğu Sultan Abdülhamit'e karşı  demokratik ve liberal bayrak altında müca-

dele etmiş  ve onu devirmiş  bulunan Jön Türk hareketine katılmışlardı. Bu 

çevreler eğitimlerinin gereği olduğu gibi, siyasal inançlarının da icabı  ola-
rak, nasyonal sosyalist diktatörlüğü de Italyan faşizmini de Rus bol-
şevizmini de reddediyorlardı. Devleti yeniden kurarken ve anayasayı  hazır-
larken, Batı  modeli demokrasiyi körükörüne aynen almamış  ve parlamento 
karşısında yürütme erkine çok güçlü bir rol ayırmış  olsa bile, Türkiye gene 
de bir demokrasi idi ve sınırlarının dışında bir Batı  demokrasisi olarak mü-
talaa edilmeye önem veriyordu. Buna, Avrupa'da dengenin Almanya'nın 

gücünün çok artması  sonucunda bozulması  ve bu durumun Italya'nın Ak-
deniz'deki ve Balkanlar'daki tutumuna yansıması  korkusu ekleniyordu. 
Türkiye kendisinin sadece bir Yakın Doğu ülkesi olmadığını, -Avrupa'daki 
toprakları  Trakya'da 1911-1912 Balkan Savaşı  sonucunda azalmış  olsa bile-
güçlü bir Balkan Devleti olarak, her zamandan beri Avrupa'ya ait bulun-
duğunu düşünüyordu. 

Italya'nın Arnavutluk'u işgali ve Bunun Türkiye'deki Etkileri 

Türkiye'nin ülkeye barış  yanında, bağımsız ve tarafsız bir tutum sağla-

yan yapıcı  ve verimli bu dış  politikası  Nisan 1939'da birden tehlikeye düştü. 
O yılın Paskalya yortusu sırasında Numan bizde öğle yemeğindeyken acele 

ile telefona çağrıldı. Bir kaç dakika sonra yüzü bembeyaz ve ciddi bir ifade 
ile beni köşeye çekti ve Italya'nın Arnavutluk limanlarını  bombaladığını  ve 

İtalyan kuvvetlerinin ülkeyi istilaya hazırlandıklarını  söyledi. Numan bu 
zararlı  harekatın Türkiye'nin Reich ile ilişkilerini de olumsuz yönde etkile-
yeceğini hemen anlamıştı  ve bana "Aziz dostum, bütün çalışmalarımız boşa 
gitti" dedi. 

İtalya'nın Arnavutluk'u işgali, Türkler'in yaklaşık yirmi yılda güçlükle 
oluşturdukları  güvenlik sistemini temelinden sarsacaktı. Balkanlar'da banşm 

korunmasının ana koşullarından biri olan, büyük güçlerin Balkanlara 
müdahele etmemesi koşulu ortadan kaldırılmıştı. İtalyanlar'ın, eylemlerinin 

bir bastırma harekatı  olduğunu ve Italya'nın toprak ilhakı  gibi bir amacı  
bulunmadığını  ısrarla söylemeleri, kullandıkları  askeri kuvvetin çokluğu 
nedeniyle alay konusu ediliyordu. Numan bana, bu ufak ülkede girişilecek 
bir tenkil harekatı  için iki tabur askerin yeterli olacağını  belirtti. Daha sonraki 

aylarda İtalya'dan oraya yirmi tümenden fazla asker gönderildi. Güney batı  
yönündeki yollar stratejik amaçlarla yeniden yapıldı. Italya'nın bu bölgeyi 

Boğazlar'a yönelik olarak yapacağı  yeni harekat girişimleri için atlama tahtası  
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olarak kullanmak istediği açıktı. Kont Ciano'nun ve İtalyan temsilcilerinin 
kışkırtıcı  tutumları  Türkler'in kuşkularım doğruluyordu. Durumu ağırlaştı-
ran bir başka neden Arnavutluk'un bir zamanlar Osmanlı  İmparatorluğu'na 
dahil olmuş  bulunması  ve orasının Türkiye tarafindan yabancı  memleket 
değil, kardeş  bir ülke ve millet olarak mütalaa edilmesiydi. 

Alman diplomatlarının, doğru da olsa, bu saldırıdan habersiz oldukla-
rı  konusunda Türkler'i inandırmaları  güçtü. Bize inansalar bile bu gelişme-
lerden çıkaracakları  sonuç, bizim de Türkiye'ye karşı  hasmane planları  
konusunda İtalya'yı  durdurmaya gücümüzün yetmediği veya aramızdaki 
ittifak nedeniyle Mussoloni'nin planlarını  veto edemeyeceğimiz yolundaydı. 
Türk Başbakanı  bu konuda bana şunları  söyledi: "Almanya'nın Berlin-
Roma mihveri konusunda içinde bulunduğu güç durumu anlayışla karşı-
lamakla birlikte, İtalya'nın Arnavutluk'taki tutumunda, Almanya'nın ne 
yazık ki, İtalya lehine ve Türkiye'ye karşı  tutum takındığı  sonucunu çıkar-
mak zorundayız. Almanya İtalya'ya 10 verirken, Türkiye'nin notunu 3'te 
bırakmıştır. Mussolini Hükümetinize haber vermediyse, bu bir kez daha 
göstermektedir ki İtalya, Almanya'nın görüşünü göz önünde tutmak ihti-
yacını  duymamaktadır". Özel konuşmalarımızda Türk dostlarımız, Avus-
turya'nın ilhakını  kabul etmesine teşekkür etmek amaciyle Hitler'in bu 
konuda Mussolini'nin ellerini serbest bıraktığını  ima ediyorlardı. Alman 
basınının İtalyan harekatını  olumlu karşılaması  bu yorumun doğruluğu 
konusunda kanıt gösteriliyordu. 

Batılı  devletler, Mihver güçlerinin etraflarını  sarmaya yönelik politika-
larmın içine Türkiye'yi de alma projelerinin gerçekleşmesi için önlerine 
beklemedikleri kadar büyük bir şans çıktığını  derhal anladılar. İngiltere, 
Prag'ın işgalinden sonra, Polonya, Romanya ve Yunanistan, Mihver devlet-
leri tarafından tehdit edildikleri takdirde, bu ülkeler lehine askeri 
müdahelede bulunmayı  taahhüt etmişti. Fransız Hükümeti de benzer gü-
venceler sunmuştu. Aynı  zamanda, Moskova ile Mihver devletlerinin etra-
fındaki çemberi tamamlamak için görüşmeler yapılıyordu. Arnavutluk'un 
işgalinden sonra benzer öneriler Türkiye'ye de sunuldu. Ortam Batılı  dev-
letlerden yanaydı. Türkiye kuzey batı  sınırını  korumak istiyorsa bunu Mih-
ver devletlerinin rakipleri olan güçlerle anlaşarak sağlayabilirdi. Türkiye o 
güne kadar büyük özenle sürdürdüğü tarafsızlık politikasını  terketme zo-
runda olduğunu görüyordu. Ama, başka bir seçenek bulunmadığı  da orta-
daydı. 
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Türkiye'nin, tasarlanan koalisyonun Doğu ve Batı  blokları  arasındaki 
bağlantıyı  sağlayan halka olarak, hem Batılı  güçler, hem de Sovyetler Birli-
ği bakımından büyük önemi vardı. Birinci Dünya Savaşı  sırasında bu halka 
açık kalmıştı  ve anılan eksiklik, Batılı  ülkeler olan İngiltere ve Fransa'nın 
Boğazlar'dan geçerek çökmekte olan Rusya'nın yardımına koşmalarını  
engellemişti. Türkiye'nin Merkez devletleri yanında yer alması  Gelibolu 
felaketinin yaşanması  sonucunu vermişti ve Çanakkale'den geçme girişimi 
de sonuçsuz kalınca Rusya imparatorluğu düşmüştü. Şimdi bu açığı  ka-
patmamn daha da önemli olduğu anlaşıliyordu. İskandinavya ve Kuzey 
Denizi'nden geçen yol yılın bir çok ayında kullanılamıyor ya da bunun için 
büyük güçlüklerin aşılması  gerekiyordu. Klasik bağlantı  Boğazlardan geç-
mekteydi. Böylece, siyasal, askeri ve teknik nitelikli tüm avantajlar burada 
düğümleniyordu. Büyük Britanya, Ankara'daki Fransız Büyükelçisi 
Massigli'nin, Poincarenin öğrencisi ve Almanlar'ın düşmanı  olarak İngiliz 
girişimine katılacağını  ve Hükümetini bu sürecin gerekliliğine ikna edece-
ğini bilme şansına sahipti. Adı  geçen, esasen çözülme aşamasına doğru 
yönelmiş  bulunan Hatay (İskenderun Sancağı) sorununun Fransızlar tarafın-
dan verilen yeni ödünlerle tam olarak çözümüne ve böylece Türkiye ile 
işbirliğini engelleyen manianın kalkmasına yardımcı  oldu. Aktif ve becerikli 
bir Büyükelçi olan Massigli için Hatay sorunu ile ittifak Anlaşması  önerisini 
birlikte sunmak kolay oldu. Geriye Sovyetler Birliği'ni Ankara'ya doğru 
benzer bir adım atmaya ikna etmek kalıyordu. Bir iki direnmeden sonra 
Moskova Dışişleri Bakan Yardımcısı  Potemkin'i İngiltere, Fransa, Sovyetler 
Birliği ve Türkiye arasındaki ortak müzakerelere katılmak üzere Ankara'ya 
göndermeğe razı  oldu. 

İngiliz-Fransız-Türk Paktı  

Arnavutluk'un işgalinden hemen sonra başlayan bu müzakereler bü-
yük bir gizlilik içinde yürütüldü. Ancak, biz gelişmelerden günü gününe 
bilgi sahibi oluyorduk; zira Türkler'in Londra, Paris ve Moskova ile teati 
ettikleri telgraflar Berlin'de deşifre ediliyordu. Ankara'da bile güvenli bilgi-
ler elde etmek mümkündü. Bizim için çalışmasını  sağladığımız bir Türk 
Dışişleri Bakanlığı  memuru müzakerelerin önemli belgeleri ile taslaklar' 
bize ulaştırıyordu. Cicero olayında olduğu gibi, Berlin'de bu raporların 
gerçek belgeler olup olmadıkları  konusunda tereddütler vardı; ancak son-
radan telgraflarla karşılaştırılınca sahici oldukları  anlaşıldı. 

Böylelikle, müzakerelerin başından itibaren Türkler'in, ülkenin onu-
runa ve egemenliğine aykırı  olduğu gerekçesiyle büyük devletlerin, kendi- 
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lerine, Polonya, Romanya ve Yunanistan'a sunduklan gibi bir güvence 
vermelerini reddettiklerini biliyoruz. Dışişleri Bakanı  Numan ile yaptığım 
ve müzakereler konusunda bazı  şeyleri bildiğimi hissettirdiğim bir görüş-
mede, Türkiye'ye böyle bir garanti verilmesini reddettiklerini kabul etti, 
esasen böyle bir güvencenin gerçek bir tehdit karşısında bir koruma sağla-
mayacağını  belirtti. Türkler'in ulusal özsaygısı  ve bu eski büyük devletin 
prestiji, tam eşitliğe dayalı  bir anlaşma yapılmasını  gerektiriyordu. 

Biz de iyi hazırlanmış  bir karşı  saldırı  ile bu müzakerelerin gidişini 
bozmaya veya mümkün olduğu takdirde başarısızlığa uğratmaya çalışıyor-
duk. Önemli Türk şahsiyetleriyle yaptığımız çok sayıda görüşme ile muha-
taplarımıza Alman siyasetinin genel hedeflerini ve özellikle Türkiye ile ilgili 
Alman planlarını  anlatmağa ve onları  Almanya'nın, Türkiye'nin toprak 
bütünlüğüne ve bağımsızlığına zarar verme niyetinin bulunmadığı  husu-
sunda ikna etmeğe çalışıyorduk. 

Gerekçelerimiz etkili olmakla birlikte, istenen sonuçlan sağlamadı, zi-
ra Berlin, ısrarıma rağmen, bir İtalya saldırısına karşı  Büyükelçiliğimizin 
Türkiye'ye açık güvence sunmasına izin vermedi. Türk devlet adamlarının 
sürekli olarak bu konuyu gündeme getirmeleri ve dostluk söylemlerimizin 
doğruluğu ve samimiliği konusundaki Alman tepkilerini ölçmek istemeleri 
mantıklı  bir davranıştı. Bunu anlayışla karşılamak gerekiyordu. Ama, kuş-
ku devam etti. Alman Hükümetinin ve özellikle Ribbentrop'un, Hitler'in 
ellinci yaş  günü münasebetiyle Berlin'e giden önemli bir Türk heyetinin 
orada bulunmasından yararlanarak siyasal görüşmeler yapmaması  ile bu 
kuşkular arttı. 

Siyasal atmosfer her hafta daha ağırlaşmakla birlikte, Nisan 1939'da 
bir hava ulaşım anlaşması  imzalandı  ve Ekim 1938'de yapılan kredi anlaş-
ması  onaylandı. Ama, bu arada İtalyanlar, İngiltere-Fransa-Türkiye arasın-
da müzakere edilen anlaşmanın yapılmasını  önlemeğe yönelik Alman çaba-
larını  boşa çıkarmak için herşeyi yapıyorlardı. İtalya Türkiye'yi kendisine 
olası  bir düşman olarak görüyor ve Türkiye'nin düşman saflarına geçmesi-
nin Alman-Türk ilişkilerini bozmasını  ve hatta koparmasını  ümid ediyor, 
bunun sonunda Türkiye'ye karşı  bir Alman-İtalyan ittifakı  oluşturulmasını  
bekliyor, bunun Italya'nın Boğazlar ve Anadolu konusundaki planlarının 
gerçekleşmesini kolaylaştıracağını  sanıyordu. 

1939 yılı  sonunda Herr von Papen Ankara'ya Büyükelçi olarak geldi. 
Bana üçlü İngiliz-Fransız-Türk Paktı  müzakerelerinin başarısızlığa uğra-
tılmasının ümid edilip edilemeyeceğini, böylece bir savaş  halinde Türki- 
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ye'nin tarafsızlığının sağlanıp sağlanamayacağını  ve Almanya ile dostluğun 
korunup korunamayacağını  sordu. 

"Evet, fakat bu uzak bir olasılık" yanıtını  verdim. Von Papen ilk gö-
rüşmelerinden itibaren Başbakanı  ve Cumhurbaşkanını, Almanya'nın dost-
luk duyguları  konusunda ikna etmeğe çalıştı. Ama o da İtalyan tehditleri 
konusuyla ilgili sorulara verdiği yanıtlarda somut güvenceler sunma olana-
ğına sahip değildi. Sonunda, Papen, daha önce benim de önerdiğim, Tür-
kiye'ye istenilen güvencelerin verilmesi meselesini Berlin ile görüşeceğini 
bildirdi. Ama bu teklif Ribbentrop tarafindan reddedildi. 

12 Mayıs 1939 tarihinde, Türkiye, Fransa ve İngiltere arasında bir ge-
çici çerçeve anlaşma yapılması  aşamasına böylece ulaşıldı. Konuyu bilenle-
rin şaşkınlıkla karşıladıkları  husus Sovyetler Birliği'nin anlaşmayı  imzala-
mamış  olmasıydı. Filhakika Potemkin, Moskova'dan yeni talimat isteyeceği 
gibi inandırıcı  olmayan bir gerekçe ileri sürerek, Ankara'yı  iki hafta önce 
terketmişti. Bunun gerçek nedeni, Stalin'in Hitler ile bir anlaşma yapmaya 
çalışması  ve ellerini bağlamak istememesiydi. Ama, İngiliz ve Fransızların 
politikası  bu uyarıyı  anlayamadı  ve temsilcileri Moskova'da müzakerelere 
devam ettiler. 

Geçici Üçlü Pakt, Balkanlar'da veya Akdeniz'de bir saldırı  halinde, 
Tarafların birbirlerine karşılıklı  olarak askeri destek sağlamalarını  öngörü-
yordu. Pakt'ın imzalanmasından sonra von Papen Berlin'e durum hakkın-
da bilgi vermek üzere çağırıldı. Numan (Menemencioğlu), talep ettiğim ran-
devuyu 19 Mayıs günü özel ikametgahında verdi. Görüşmemize Elçi Esad 
Atuner katıldı. Bunun özel bir görüşme olması  konusunda görüş  birliğine 
vardık. Numan'a Hükümetimin beni Ankara'ya Alman-Türk ilişkilerini 
özellikle ekonomik alanda canlandırmak üzere gönderdiğini bildirdim ve 
Berlin'in Türkiye üzerinde hiç bir siyasi ihtirası  bulunmadığını  ve Bagdat 
Demiryolları  gibi bir proje peşinde koşmadığmı  ilave ettim. Almanya bu 
konudaki içtenliğini modern Türkiye'nin kurulmasından beri, yani 15 yıl-
dır isbatlanmıştı. Biz Türkiye ile işbirliğine verdiğimiz önemi, Türkiye eko-
nomisinin canlanması  için sağladığımız kredilerle, malzeme göndererek, 
Türk ihracatına pazar yaratarak ve ikibine yakın Alman uzman yollamak 
suretiyle kanıtlamıştık. Türk tarımının modernizasyonunun entellektüel 
kurmayı  olan Ankara'daki Ziraat Okulu sadece Alman üniversitelerinin 
yardımıyla kurulmuş, faaliyet göstermiş, böylece milyonlarca Türk çiftçisi-
nin hayat düzeyi yükseltilmişti. Amacımızın Güney Balkanlar'da ve Yakın 
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Doğu'da barışın güvencesi olarak güçlü ve bunun sonucu olarak bağımsız 
bir Türkiye yaratmak olduğu açıktı. 

Numan, benimle aynı  samimiyetle konuşacağ-ını  söyledi. Nasyonal-
Sosyalist hareket pek çok alanda anlaşılamaz olmakla birlikte, Türk politi-
kası  her zaman Versailles Anlaşmasını  kınamış  ve özellikle 1933'ten bu yana 
Almanya'nın yeniden ayakları  üzerine kalkmasını  selamlamıştı. Bu nedenle 
Alman askeri egemenliğinin yeniden kurulması, Saar topraklarının Alman-
ya'ya bağlanması, Ren bölgesinin yeniden işgali, Avusturya'nın - hatta bazı  
çekincelerle de olsa- Südet topraklarının ilhakı  anlayışla karşılanmış  ve 
doğru bulunmuştu. Alman revizyonizminin etnik temeli Türkiye'ye Al-
manya'nın genişleme arzusunun sınırlarını  göstermiş  ve kontrolsuz bir 
genişlemenin doğuracağı  korkuları  frenlemişti. Ama, etnik esasın bir kena-
ra bırakılarak, Nisan 1939'da Çekoslovakya'nın işgali ve Romanya ile yapı-
lan ekonomik anlaşmada pratik uygulamasını  bulan, belirsiz ve son derece-
de kaygı  verici bir "yaşam alanı" (Lebensraum) kavramının ortaya atılması  o 
zamana kadar Alman dış  politikasına karşı  duyulan olumlu duyguları  sars-
mıştı. Ama, Türkiye için önemli olan İtalya idi. Türkiye on yıllardır kendini 
Italyan tehdidi altında hissetmekteydi. 

Almanya'nın politikası  konusundaki endişeleri ortadan kaldırmaya 
çaba harcıyordum. Tabiatiyle, Türkiye'nin Almanya ile savaşa girmek iste-
mediğine kani idik; ama üçlü Pakt yapıldığı  şekilde uygulamaya konursa, 
Türkiye, kendine rağmen, Almanya'ya karşı  bir savaşa sürüklenebilecekti. 
Bu nedenle anılan anlaşmadaki savaş  nedeni (casus belli) şartı= uygulan-
masının açık bir şekilde sınırlandırılmasına gereksinme olduğunu düşünü-
yorduk. Anlaşmanın önüne geçemesek bile, hiç olmazsa uygulanmasının 
Doğu Akdeniz'e hasredilmesini ve Balkanlar'ın Pakt dışında bırakılmasını  
tavsiye ediyorduk. Ayrıca, Almanya ile bir saldırmazlık paktı  yapılmasını  
teklif ettim. Böylece Türkiye'nin büyük devletler ile ilişkisinde mevcut olan 
ve Üçlü Pakt ile bozulmuş  bulunan denge yeniden kurulabilir ve Alman 
endişeleri ortadan kaldırılabilirdi. 

Bundan yaklaşık iki yıl sonra 18 Haziran 1941 tarihinde Ankara'da bir 
Alman-Türk Dostluk Paktı  imzalandı; bu pakt esas itibariyle, Akit Tarafla-
rın birbirlerine saldırmaktan vazgeçmeleri esasına dayanıyordu. Bu sonuca 
ulaşabilmek için, iki yıl, sürekli ve varılacak amacın bilincinde olarak yapı-
lan ciddi bir çalışma gerekti. 

Papen, Berlin'den her olanağı  zorlayarak üçlü anlaşmanın nihai ola-
rak imzasını  önlemek veya mümkün olduğu kadar geciktirmek ve en azın- 
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dan anlaşmanın sadece Doğu Akdenizde uygulanmasını  sağlamak talimatı  
ile dönmüştü. Berlin, anlaşmanın Balkanlar için geçerli olmasından vazge-
çilmesini istemekte, aynı  zamanda Türk tarafının takınacağı  tutumun iki 
ülke arasındaki ekonomik ilişkiler üzerinde ciddi etkileri olacağını  belirt-
mekteydi. Büyükelçiliğin uyarılarına rağmen, Ekim 1938 tarihli Kredi An-
laşması  Reichtag'a sunulmadı; Türkiye bu anlaşmayı  onaylamış, Almanya 
ise onaylamayı  ertelemişti. Türkiye'nin Ekonomi Bakanını  Berlin'e gön-
derme teklifi Ribbentrop tarafindan kabaca reddedilmişti. Alman Dışişleri 
Bakanlığının, kammızca son derecede verimsiz olan bu politikasını  değiş-
tirmeğe boşuna gayret ediyorduk. Türkler'i ve onların hastalık derecesine 
varan kuşkuculuğunu bilen herkes, Türkler'in tehdit ve mukabele bilmisil 
politikamıza ancak durumlarını  daha da katılaştırarak yanıt vereceklerine 
inanmıştı. Ekonomik yaptırımlar konusunu ele almak ve yürürlük süresi 
dolacak olan ve yenilenmesi Ağustos 1939 için öngörülen Denkleştirme 
Anlaşması  çerçevesinde Türkler'e sunulacak bir asgari program konusunu 
incelemek için toplantılar yapılmaktaydı. İzinde bulunduğum bir sırada 
Alman karşı  teklifleri konusundaki görüşümü bildirmek üzere Berlin'e 
çağırıldım. Son toplantıda Ribbentrop'un temsilcisini çok rahatsız eden, 
ama toplantıya katılan diğer kimselerin muzipce keyif almalarını  sağlayacak 
bir şekilde, Dışişleri Bakanının ifadelerinin hepsine, bir kaç önemli nokta 
dışında katıldığımı  beyan ettim. Bu sözlerim tabiatiyle derhal Ribbentrop'a 
nakledildi ve önce gözden düşmem, nihayet bana karşı  düşmanca hareket 
etmesi sonucunu verdi. Berlin'de Weizsaeker, Ritter, Wiehl Funk, 
Reichbank Müdürü Punk ve daha pek çok önemli şahsiyet ile yaptığım 
görüşmelerde Alman karşı  önerilerini yumuşatmağa çalıştım. Bütün ilgili-
ler bana hak verdiler, ama görüşlerini Ribbentrop'a kabul ettiremediler. 
Ayrıca, başta Keitel olmak üzere askerler devreye girdiler ve Türkiye'ye 
ağır savaş  malzemesi verilmesine karşı  çıktılar. Hitler soruna gerçekçi bir 
biçimde bakmakla birlikte, Ribbentrop kendi görüşünü ona kabul ettirmeyi 
başardı. Nihayet, benimle yaptığı  ve emir verme üslubu ile gerçekleşen bir 
görüşmede, Türkiye'nin Almanya'dan ileride bize karşı  kullanmak üzere 
silah istemesinin ahlâka aykırı  olduğunu söyledi. Verimsiz ve tatminkar 
olmayan görüşmelerden sonra, Weizaecker, Funk ve Woermann vasıtasiyle 
koşulların yumuşatılmasım sağlamaya çalıştım. Onlara alaycı  bir şekilde " 
Programda bir eksiklik var. O da Türkiye'nin taleplerimizi kabul ettikten 
sonra İngiltere ve Fransa ile ilişkilerini kesmesi ve altınlarının bulunduğu 
kasayı  da bize teslim etmesi" dedim. 
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Türkiye'nin tepkisi tam beklediğim gibi oldu. Alman isteklerini dik-
katlice ve üstleri kapali bir biçimde sunmama ve hatta bazılarını  sorumlu-
luğu üstüme alarak geçiştirmeme rağmen, bu istekler sert bir şekilde red-
dedildi ve Alman-Türk Denkleştirme Anlaşması  yenilenmedi. Türkler ba-
kımından, Almanya gibi, yapılan anlaşmalara vefa göstermesini o zamana 
kadar övgü ile karşıladıkları  bir ülkenin, şimdi açıkça kabul edilmiş  ve ka-
ğıda yazılmış  yüklenimlerle kendini bağlı  hissetmediğini belirtmesi kabul . 
edilemezdi. 

Türk Hükümeti İngiltere ve Fransa ile müzakereleri sonuçlandırma-
dan önce, Saracoğlu'nun Moskova'ya yapacağı  bir ziyaret ile Rus tutumunu 
açıklığa kavuşturmak istedi. Türk-Rus ilişkilerinin bu Paktm yapılması  so-
nucunda bozulmayacağının güvencesi alınmak isteniyordu. Potemkin'in 
müzakereleri terketmesi Türkleri biraz kaygılandırmıştı. Saracoğlu, müm-
kün olduğu takdirde, uygulanan yöntem hakkında Ruslar'ın onayını  almak 
istiyordu. Ama Moskova'da karşılanış  şekli bile bu amaca varılmasının 
mümkün olmayacağını  göstermişti. Bir hafta boyunca bekleme odasında 
bekletildi. Kendisine metroyu gösterdiler, tarım fuarına götürdüler, ona 
bir opera bileti bile verdiler, ama yöneticilerle, özellikle Stalin ile görüşemi-
yordu. Sonunda bu görüşme sağlanınca, Stalin, Saracoğlu'nun önüne ağır 
koşullar koydu. Boğazlar Anlaşmasının Rusya lehine değiştirilmesini isti-
yordu; Çanakkale'de bir destek üssü talep etmekteydi; Türkiye'nin doğu-
sunda Kars ve Ardahan'ın kendilerine verilmesini istemekteydi; ayrıca 
Türk dış  politikası  Sovyetler Birliği'ni açıkça desteklemeliydi. Aynı  tarihte 
Alman-Sovyet Saldırmazlık Paktını  akdetmek için Moskova'da bulunan 
Ribbentrop ta Saracoğlu ile görüşmeyi kabul etmeyince, Türkler Rus koşul-
larının onun onayı  alınarak ileri sürüldüğü sonucunu çıkardılar. Numan, 
Ribbentrop'un, daha önce Alman-İtalyan Çelik Mihver Paktı  karşılığında 
yaptığı  gibi, 23 Ağustos Alman-Sovyet Anlaşması  karşılığında Türkiye'yi 
Moskova'ya sattığı  yolundaki görüşünü açıkladı. Bu varsayımın yanlış  ol-
duğu daha sonra anlaşıldı. Ama Berlin bu korkuları  silmek için bir şey 
yapmadı. 

Türkiye Tarafsız Kalacak Mi? 

İkinci Dünya Savaşının başlaması  ile, Türkiye'nin savaş  dışında kalıp 
kalmayacağını  veya üçlü Pakt gereğince İngiltere ve Fransa'nın yanında 
savaşa katılıp katılmayacağını  bilmemiz gerekiyordu. Ankara ve Berlin'deki 
diplomatik çevreler tümüyle karşıt görüşler ileri sürülüyorlardı. Çoğunluk, 
Türkiye'nin tarafsızlığını  korumasının adeta olanaksız olduğunu düşünü- 
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yordu. Berlin de kötümserdi. Eşime telgraf çekerek, henüz iki yaşına gel-
memiş  olan oğlumla birlikte yanıma gelmesini istediğimde, Alman Dışişleri 
Bakanlığı  kendisine bu seyahate çıkmaması  yolunda telkinde bulundu. 
Macar Elçisi beni Türkler'in Eylül ayında savaşa girecekleri konusunda 
iknaya çalıştı. Buna rağmen, bir kaç gün sonra Türk Başbakanı, Parlamen-
toda Türkiye'nin savaş  dışında kalacağını  ve kendisini savaşmayan taraf 
olarak gördüğünü beyan etti. Bununla birlikte, Ankara'da, Türkiye'nin 
sempatisinin Batılı  güçlerin yanında olduğu açıkça söyleniyordu. Ama bu 
Türk halkının çoğunluğunun görüşü değildi. Türk köylüsü ve Türk askeri 
Almanya'nın lehindeydi ve bu durum savaşın sonuna kadar değişmedi. 

1939-1940 kışında Ankara'daki duruma göre, bir yanda üçlü Anlaşma 
ile bağlı  olan Fransa, İngiltere ve Türkiye, Almanya, Rusya ve biraz daha 
mesafeli olarak Italya'ya karşı  cephe oluşturuyorlardı. Polonya'ya karşı  
girişilen Yıldırım Harekatı  Ankara'daki resmi çevreleri ve Türk kamuoyu-
nu etkilemişti. Almanya ile Rusya arasındaki Anlaşma ve ufukta gözüken 
Polonya'nın paylaşılması  projesi sürekli olarak artan kuşkulara neden olu-
yordu. Ankara'daki Fransız Büyükelçisi Massigli bu durumdan yararlandı. 
Derinliği bulunan irdelemesinin temeli şu düşünceydi: "Fransa ikinci bir 
cephe açılması  suretiyle rahatlatılma ihtiyacını  duymaktadır; bu nedenle 
Yakın Doğu'da bulunan General Weygand'ın komutasındaki Fransız ordu-
sunun desteği ile ve Türkiye'nin, Yunanistan'ın ve olanak varsa Yugoslav-
ya'nın ve Romanya'nın yardımiyle Balkanlar'da ikinci bir cephe aglmalı  ve 
önemli miktarda Alman kuvvetinin oraya bağlanması  sağlanmalıdır. Türk 
ordusu kilit rolü oynayacaktı; bu harekat belirli bir anda Bakü'deki petrol 
rezervlerine yapılacak bir hava saldırısı  ile başlatılacaktı." Plan tamamen 
ütopik değildi, ama, ancak Türkiye'nin aktif katılımı  ile gerçekleştirilebilir-
di. Türkler tereddüt ediyorlardı. Massigli ısrar ediyor ve yavaş  yavaş  sabır-
sızlamyordu. İsviçre Elçisine, "Türkler katı, ama sonunda onları  ikna ede-
ceğim" dedi. İngiltere Büyükelçisi, Fransız meslektaşının çabalarını  büyük 
bir coşku göstermeden destekliyordu. Massigli, Türkler üzerindeki baskısı-
nı  arttırarak, onların kuşkularmı  uyandırma yönünde büyük bir psikolojik 
hata yaptı. 

Bizim karşı  saldırımız yavaş  yavaş  etkili olmağa başladı. Türkler'i, ta-
rafsızlıklarından Batılılar lehine vazgeçmenin, onları  sadece İtalya'ya değil, 
ama Almanya ile ve muhtemelen Sovyetler Birliği ile bir savaş  tehlikesi ile 
karşı  karşıya bırakabileceği ve böylece büyük kayıplara uğramaları  sonucu-
nu vereceği hususunda ikna etmek gerekiyordu. Bu nedenle 1939-1940 
kışında hem görev konusunda, hem de sosyete ilişkilerinde Ruslar ile yakın 
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temas içinde bulunduğumuz izlenimini vermeğe çalıştık. Bu konuda başarı  
sağladık. Rusça bilgim bu konuda bana çok yararh oldu. Rus Büyükelçisi, 
Rusça dışında sadece Türkçe bildiği için, benimle ana dilinde konuşmaktan 
memnun oluyor ve diplomatik davetlerde hemen yamma geliyordu. Bu 
benim çok işime yaramaktaydı. Bu arada, biz Massigli'nin çabalanm bildi-
ğimizi hissettiriyor ve Türk dostlanmıza böylesine tehlikeli bir maceraya 
atılmamalarını  tavsiye ediyorduk. Türkler üçlü paktm, kendilerini Sovyet-
ler Birliği ile bir savaşa girme riskinin bulunması  halinde ittifakın vecibele-
rinden kurtaran protokolüne yollama yaparak Massigli'nin önerisi hakkın-
da kesin bir tavır almaktan ustalıkla slyrıldılar. Böylece, İkinci Dünya Sava-
şı  sırasında karşılaşılan ilk Alman-Türk ilişkileri krizi atlatılmış  oldu. 

Şimdi herkes, sabırsızlıkla 1940 ilkbahardaki gelişmelerin batı  cephe-
sine neler getireceğini beklemekteydi. Büyükelçiliğimizin, İsveç Kralı  ve 
Hollanda Elçisi yoluyla batıdaki kanlı  harekat başlamadan, bir uzlaşmaya 
varılmasını  sağlayacak diplomatik girişim çabaları, Hitler'in ve 
Ribbentrop'un direnci ve İngiltere'nin duraksaması  nedeniyle başarı  kaza-
namadı. Norveç'e karşı  girişilen harekat herkesi şaşırttı, ama Türkleri du-
yarsız bıraktı. Aldığım talimat gereğince Türk hükümetinin tepkilerini 
öğrenmek amaciyle Dışişleri Bakanı  Numan'ı  ziyaret ettim; acı  alaylı  bir 
ifade ile " Allah insanları  cezalandırmaya karar verdiyse, bunu güneyde 
yapacağına kuzeyde yapması  daha iyi" dedi. Yapılan harekatın gözüpekliği 
hayret ve beğeni duyguları  doğurdu; rakiplerimizin tepkisindeki yavaşlık, 
Batının askeri olanakları  konusunda ilk kuşkuların ortaya çıkmasına neden 
oldu. Fransa'daki yıldırım harekatının başarısı  bu izlenimi güçlendirdi. 
Ruslar beklenmeyen bir tepki gösterdiler. Polonya'daki zaferden memnun 
olmuşlardı. Ama şimdi yüzleri asılmıştı. Batıdaki harekatın böyle bir geliş-
me göstermesini beklemiyorlardı. İtalyanlar artan bir biçimde cesaretlendi-
ler ve Fransa'ya karşı  savaşı  onlar kazanmışçasına Türkler'e yukardan bakı-
yorlardı. Bizi Türkler'e karşı  bir harekata sokma gayreti içindeydiler. hal-
yan Büyükelçisi Peppo bana sürekli olarak " Türkler Fransa ve İtalya ile 
yaptıkları  ittifakın bedelini ödemeliler" diyordu. 

İtalya'nın bu haftalarda belirmeğe başlayan savaşa girmesi olasılığı  
Alman-Türk ilişkilerinde yeni ve kesin bir krize yol açtı. Italya'nın savaşa 
katılması  ile, hiç kuşkusuz, ittifakın klasik kuralları  işleyecek, bu da üçlü 
Pakt gereğince Türkiye'nin silahlı  desteğini gerektirecekti. Bu kuşkusuz 
bizim yararımıza değildi. Türkler gizli bir suskunluk içindeydiler. Sordu-
ğum bir soruya Numan (Menemencioğlu) "Anlaşmalardan doğan vecibele-
rimize sadık kalacağız" yanıtını  verdi. Bu arada Ruslar'ın tutumu 1939 
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sonbaharındaki kadar açık değildi. Belki Moskova'nın çıkarları  Türkiye'nin 
savaşa girmeşinden yanaydı. Çıkarlar yumağındaki bu değişiklik nedeniyle, 
Üçlü Pakta ekli protokole yapılan gönderme etkisini yitirmişti. Ankara, 
Italya'ya savaş  ilan ederse, Türkiye, Almanya ile diplomatik ilişkilerini ke-
serse, Anadolu'da yakıt deposu vb. amaçlarla müttefiklere destek noktaları  
tahsis eylerse nasıl bir tepki göstereceğ-imizi öğrenmek istiyordu. Berlin'in 
yanıtı  hiç bir yoruma yer bırakmayacak derecede kesindi. Weizsaeker 
Türkler'e, böyle ince ayırtılara (niianslara) hiç bir anlayış  göstermeyeceği-
mizi söylememiz talimatını  verdi. Anadolu'da destek noktaları  tahsis olun-
ması, hiç kuşkusuz düşman gemilere karşı  hava saldırıları  yapılmasına ve 
sonuçta Türk topraklarına da havadan saldırılması  sonucunu doğuracak, 
böylece taraflar er veya geç savaşa sürüklenecekti. Ama, Türkler'i kesin 
niyederini belli etmeğe nasıl zorlayacaktık? Yürütülmekte bulunan ekono-
mik müzakerelerin hızlandırılmasını  önerdim. Ankara Almanya ile böylesi-
ne önemli bir ticaret anlaşması  yapmağa razı  oluyorsa, bu Türkler'in savaşa 
girmeğe niyetleri bulunmadığının bir işareti sayılırdı. Kaynağını  Berlin'den 
alan güçlü bir dirençten sonra bu plan kabul edildi. Türk Ticaret Bakanı  
ile görüşmelere yeniden başladım. Böylece, Türkler hiç bir neden göster-
meden Anlaşmayı  reddetme veya imzalama seçenekleri ile karşı  karşıya 
bırakıldılar. Ankara'daki kordiplomatik çevreler, bu diplomatik valsi ilgi ile 
izlemekteydi. Basındaki haberlere göre İtalya'mn savaşa girmesi gün mese-
lesiydi. Bir öğlenden sonra, Ticaret Bakanı  bana Anlaşmayı  imzaya hazır 
olduğunu, ama siyasi durum nedeniyle Cumhurbaşkanının onayını  almak 
ihtiyacını  duyduğunu söyledi. Büyükelçilikte sabahın birine kadar bekledik. 
Nihayet, Dışişleri Bakanlığının Ticaret Anlaşmaları  Bölümünün müdürü 
geldi ve Cumhurbaşkanı  Inönü'nün onay verdiğini bildirdi. Bu haber Batı-
lı  devletleri derin bir düş  kırıklığına uğrattı  ve gelişmenin anlamını  derhal 
kavrayan Massigli'nin bir öfke krizi geçirmesine yol açtı. İtalyanlar'ın tepki-
si de olağanüstü denilebilecek ölçüde oldu. İtalyan Büyükelçiliğindeki 
Ciano taraftarları  üzüldüler, zira bunlar Alman askerlerinin Anadolu'yu 
İtalya için istila etmesinden memnuniyet duyacaklardı. İtalya iki gün sonra 
savaşa girdi. Türkler tarafsız kaldılar. İtalya Büyükelçisi Peppo göğsünü 
şişiriyor, alınan sonucun kendi politikasının sonucu olduğunu belirtiyor: 
"Yumruk atmakta tereddüt etmeyeceğ-imizi göstermemiz yeterli oldu" di-
yordu. Türkiye'nin savaşa girmemesi için harcadığım onca çabadan sonra 
kendisini yerine oturtma hakkına sahip olduğumu düşündüm; sesimi yük-
selterek: "Türkiye'nin savaşa girmemi§ bulunması, Alman diplomasisinin 
ihtiyatlı  ve sürekli gayretlerinin ve Ağustos 1939 Alman-Rus Anlaşmasının 
dolaylı  sonucudur; bunun yüksek bedelini de İtalya değil, Almanya öde- 
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miştir" dedim. Türkiye'de Italya'ya karşı  duyulan nefret artıyordu. Ribben-
trop, bu durumdan yararlanarak Saracoğlu'nu düşürebileceğini sandı. 
Almanya'nın Paris'i işgali sırasında Fransız Dışişleri Bakanlığında ele geçiri-
len ve 1939-1940 kışında Türk Bakan ile Massigli'nin yaptığı  görüşmelerle 
ilgili raporları  yayımladı. Alman basım bu işarete uydu ve Saracoğlu'nun 
ayrılmasını  talep etti. Bu aptalca ve davranış  inceliğ-inden yoksun girişimi 
önleme çabalarımız boşa gitti. Bütün bu gelişmeler Saracoğlu'nun İnönü 
tarafından görevde tutulması  ile sonuçlandı. Bu, Ribbentrop'un saldırıları-
na karşı  gösterilen bir tepkiydi. 

İtalya, Balkanlar'daki planlarının heveslerini gerçekleştirme zamanı-
nın geldiğini düşündü. Yunanistan'a saldırı  işaretleri ufukta gözükmeğe 
başlamıştı. Bu saldırı  Ekim 1940'ta başladığı  zaman, Alman-Türk ilişkile-
rinde savaşın başlangıcından itibaren yaşanan üçüncü kritik duruma gelin-
di. Türkler, Üçlü Pakt'ta kayıtlı  üstenimlerinden ayrı  olarak, eski Balkan 
Antantının devamı  olan Türk-Yunan Anlaşması  ile özel yükümlülükler 
üstenmişlerdi. Bu kez İngiltere ve Fransa, Yunan Büyükelçisinin ve Yugos-
lav Elçisinin de katılması  ile Türkiye'nin şimdi oluşmuş  bulunan Balkan 
cephesine iştirakini sağlamak için hararetle çalışıyorlardı. Türk parlamen-
tosunun ve kamu oyunun görüşü bu çabaların da ilerisindeydi. Basın, hiç 
bir kuşkuya yer vermeyecek şekilde, kahraman Yunan ulusunun zafere 
ulaşmasını  ve bu güç mücadelede Yunanistan'a yardım edilmesini istiyor-
du. 1 Kasım 1940 tarihinde, Parlamentonun açılışında konuşan Cumhur-
başkanı, Türk hükümetinin İtalya'ya karşı  savaşa girmeyi ciddi olarak dü-
şündüğünü söyledi. Numan, İtalyanlar'ın, Türkiye-Yunanistan arasındaki 
Meriç Nehri sınırına varmaları  halinde Türkiye'nin savaşa gireceğini bana 
söyledi; ama bu kısa zamanda gerçekleşemeyecekti: "Göreceksiniz, Yunan-
lılar sadece kendilerini başarı  ile savunmakla kalmayacaklar, üstelik hal-
yanlar'ı  mağlup edecekler" dedi. Gelişmeler ona hak verecekti. Harekatın 
girdiği mecra ve bizim diplomatik girişimlerimiz Alman-Türk ilişkilerindeki 
bu ciddi krizin de atlatılması  sonucunu verdi. 

Alman-Türk Dostluk Paktı  

İ talya'nın Yunanistan'a saldırısı  Türkiye'yi savaşın eşiğine getirmişti 
ve bu tehlike İtalya'nın askeri başarısızlığı  sayesinde önlenebildi. İtalya'nın 
Türkiye ve Balkanlar'a yönelik planları  nedeniyle, Türkiye'ye karşı  bir 
savaşa sürüklenmekten kurtulmak istiyorsak, Türkiye ile ilgili siyasetimizi, 
İtalya siyasetimizden ayırmamız gerekmekteydi. Bu nedenle 1940 Kasım 
ayında von Papen'e Türkiye ile bir dostluk ve saldırmazlık paktını  müzake- 



BİR ALMAN DİPLOMATIN TÜRKIYE ANILARI 	233 

re etmemizi önerdim. Durum müsaitti. Fransa uğradığı  felaketten sonra 
bilfiil savaş  dışı  kalmıştı; Avrupa'da karşımızda sadece İngiltere vardı. Fran-
sa'nın düşmesinden sonra Üçlü Pakt, bir değişiklik yapmağa gerek bile 
kalmadan füliyatta bir İngiliz-Türk Paktı  haline dönüşmüştü. Askeri durum 
nedeniyle, Ankara'nın, Italya'nın Arnavutluk'u Mayıs 1939'da işgalinden 
sonra uzaklaştığı, büyük devletler arasında tarafsızlık politikasına dönmesi 
çıkarlarının gereği idi. İtalya'nın Yunanistan'da uğradığı  yenilgi, Türk 
ordusunu, bir İtalyan saldırısından ancak Almanya katıldığı  takdirde çe-
kinmesi gerektiğine ikna etmişti. Türk diplomasisinin gayretleri böyle bir 
olasılığı  önlemeğe ve Türkiye karşısında Alman-İtalyan dayanışmasını  zayıf-
latmaya yönelik olmalıydı. 

Bununla birlikte Reich, işin başında, Türkiye ile (Almanya arasında) 
dostluk ve saldırmazlık paktı  önerimize özel bir ilgi duymadı; Türkiye'ye, 
Sovyetler Birliği'ne karşı  ittifak önerilmesi gibi, hem psikolojik, hem de 
siyasal bakımdan başarı  şansı  hiç bulunmayan bir karşı  teklif yaptılar. Kesin 
bir red cevabı  alınacağı  belli olan böyle bir önerinin Türkiye'ye, gayri resmi 
olarak bile sunulamayacağı  açıktı. Nihayet, Ribbentrop'un adeta kerhen 
verdiği, yazılı  metin bile sunmadan Türkler'le görüşme yapılması  talimatını  
aldık. Türkler'in gösterdiği tepki Büyükelçilik ile Alman Dışişleri Bakanlığı  
arasında şiddetli bir telgraf teatisine neden oldu ve bu yazışmadan 
Ribbentrop'un bir Alman-Türk saldırmazlık paktı  konusuna istemeyerek 
razı  olduğu ortaya çıktı. Sonunda, seçenekler halinde Berlin'e bazı  taslaklar 
sunmamıza izin verildi. 

Bu arada, Şubat-Mart 1941'de Almanya Balkanlar'ı  istilaya başlamıştı. 
İtalyan'ın Yunanistan'da uğradığı  feci yenilgi, Balkanlar'da bir düşman 
cephesi oluşmasının önlenmesini gerektiriyordu. Alman tümenlerinin Ro-
manya'ya, daha sonra da Bulgaristan'a girdikleri haberleri Ankara'da git-
tikçe artan bir sinirlilik havası  doğmasına neden oldu. Müttefiklerin fisıltı  
propagandası, Süveyş'e giden yolda şimdi Türkiye'nin ve Yakın Doğu'nun 
istilasının hazırlandığı  temasını  işliyordu. Bazı  Alman askerlerinin yanla-
rında bulunduğu anlaşılan Almanca-Türkçe sözlükler değerlendirmelerin-
de genelde akılcı  ve ölçülü olan Türkler'in endişesini arturıyordu. Bu ne-
denle Türkler'e Almanya'nın niyetlerini acilen anlatmak ve olası  bir istila 
planımna karşı  gelmek çıkarımızın gereğiydi. Büyükelçilikteki askeri ataşe-
lerin elinde bir talimat yoktu. Bilgi istemek için çektikleri çok sayıda telgraf 
cevapsız kalmıştı. Bu arada İngiltere Dışişleri Bakanı  Eden'in Türkiye'yi 
ziyaret edeceği açıklandı; bu firsattan yararlanarak Türkler'i bir saldırıya 
ikna etmeyi ve onların yardımıyla Balkanlar'da bir İngiliz-Yunan-Türk 
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cephesi oluşturmamn yararh olacağını  düşünüyordu. Bu nedenle bizim 
diplomatik amacımız Türkler'e hiçbir saldırı  niyetimizin bulunmadığı  hak-
kında ikircimli olmayan güvenceler vermek, aynı  zamanda Bulgarlar'ı  
Türkler ile bazı  gerginlikler yaşanan ilişkilerini yumuşatmağa ve normalleş-
tirmeğe ikna ederek, bu yönden gelebilecek endişeleri ortadan kaldırmak 
olmalıydı. Böylece, Büyükelçiliğin telkini üzerine Hitler ile İnönü arasında 
gerçekleşen mektup teatisine gelindi. Bu konudaki öneri başlangıçta 
Ribbentrop tarafından gene soğuk karşılanmış  ve savsaklanmıştı, ama Hit-
ler bu kez bizzat müdahele etmiş  ve olumlu karar ahnmıştı. Bu mektubun' 
İsmet Inönü'ye verilmesi ve kendisinin dostane bir şekilde cevaplaması  ile 
Türk endişelerinin büyük bölümü ortadan kalkmış  oldu. Hitler, Alman-
ya'nın Türkiye'ye karşı  sadece dostane duygular beslediğini belirtiyor ve 
Bulgaristan'daki Alman kuvvetlerinin Türk smınna elli kilometrelik bir 
mesafeyi işgal etmeme talimatını  aldıklannı  söylüyordu. 

Alman-Türk ilişkilerinde bu haftalarda gerginlik bizim girişimimiz ile 
belirgin bir şekilde azalmıştı. Daha sakin olan bu atmosferde dostluk paktı  
görüşmelerinin başarı  şansı  yüksek olacaktı. Bu arada, Türkiye'de, Alman 
ordulanmn Rusya'ya saldıracağı  yolundaki haberler artmıştı. Yunanistan 
ve Yugoslavya'da yürütülen askeri hareket yıldırım gibi gelişmiş  ve hayret 
edilecek derecede az kayıpla sonuçlanmıştı. Bu harekat askeri meselelere 
ilgi duyan ve o konularda bilgili olan Türk çevrelerini de etkilemişti. Ama, 
özellikle etkin Türk çevreleri, Almanya'nın Balkanlar'da ve Yakın Doğıı'da 
giriştiği istila harekatının güney doğuya doğru yönelecek bir harekatın 
hazırlığı  değil de Sovyetler Birliğine yönelik olduğu hususunda güven 
duymak istiyorlardı. Bu nedenle dostluk paktmın akdinin daha fazla ge-
cikmemesini arzu ediyorlardı. Bu pakt 18 Haziran 1941 tarihinde imzalan-
dı. Bundan iki gün sonra, Alman - Rus savaşının başladığı  haberi gelince, 
Numan beni sabah altıda çağırdı  ve memnuniyetini bildirdi. Bana aynen 
şunları  söyledi: "Bizim sempatimiz sizden yana ve umarız ki bu haydutlarm 
pestilini gkarırsımz." Almanlar yönlerini doğuya çevirdikleri için Türkler 
şimdi daha rahat nefes alıyordu. 

Benim önerim üzerine ve benim projeme uygun olarak müzakere edi-
len Alman-Türk dostluk paktı  -zira Berlin bunun yapılmasına hiç bir yapıcı  
katkıda bulunmamıştı- Ankai-a'da olduğu gibi Türkiye sınırları  dışında da 
büyük bir ilgi ile karşılandı  ve yepyeni bir durum yarattı. 

2  Adolf Hider'in yazdığı  20 Şubat 1941 tarihli mektubun çevirisi ekte sunulmuştur. 
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Türkiye'nin İngiltere ile yapmış  olduğu ittifak şimdi değerini kaybet-
mişti ve Ankara tarafsızlığına geri dönmüştü. Rusya harekatının başlangı-
cından sonra Almanya Türk hükümetinin ve Türk halkının sempatisine 
sahip olduğunu düşünebilirdi. Gerçekte, Türk hükümet çevreleri, Alman-
ya'nın Sovyetler Birliği'ni yenmesini içtenlikle istediklerini hiç bir zaman 
gizlemediler. Bununla birlikte, Rusya ile yapılacak savaşın Alman kuvvetle-
rini yoracağı  ve böylece Britanya imparatorluğu ile bir uzlaşma zeminini 
yaratacağı  hesabı  da zihinlerinde mevcuttu. Numan bana bir kez şaka yolu 
ile "İngiltere ve Almanya birbirlerini ısırmak isteyen iki köpek gibidir. Ama 
İngiliz köpeğin dişleri körlenmiştir ve artık güçlü bir şekilde ısıramıyor. 
Sizin durumunuz ise değişik" demişti. Tercih ettikleri çözüm şuydu: Sov-
yetler Birliği yenilip çöksün, galip gelen Almanya ise öylesine zayıflasın ki 
uzun zaman için genişleme planlarından vazgeçsin ve yaralarını  sarmakla 
vakit geçirsin. 

Başlangıçta, Türkler bizi ekonomik yönden desteklemek ve Rusya ko-
nusunda değerli bilgilerle donatmak açısından ellerinden gelen herşeyi 
yaptılar. Onlar için dostluk paktının yararları  açıktı. Parlamento bu anlaş-
mayı  ittifakla onayladı. Türkiye'nin daha önce yaptığı  anlaşmaları  inkar 
etmeden savaşın dışında kalabileceği çabuk anlaşılmıştı. 

Ama Berlin'de Türkler'in karmaşık tarafsızlık anlayışına ve bu ülkenin 
özel diplomatik sorunlarına yeterli anlayış  gösterilmiyordu. Türk politikası  
Ribbentrop için biraz bilgisizlik, biraz da sezi noksanından dolayı  bir bilme-
ce kitabı  gibiydi. 1941 yılının Ağustos ayında rapor vermek için Genel Ka-
rargâhta olduğum bir sırada Bakan ile aramda sert bir tartışma oldu. Dışiş-
leri Bakanı, iş  arkadaşlarına verdiği öğle yemeğine beni de çağırdı  ve yirmi 
kadar kişinin katıldığı  yemekte bana şu sözlerle dokundu: "Züğürt takımı  
Türkler'den ne haber? İngiltere onları  para ile satın allyor,değil mi?" Bu 
bilgisizlik beni kızdırdı  ama Ribbentrop'a kendi memurlannın önünde 
gereken cevabı  vermek istemedim ve ona sadece şunu söyledim: "Reich'ın 
Sayın Dışişleri Bakanı, umarım ki bu yemekten sonra Türkiye'deki durum 
hakkında size bilgi sunma olanağım elde ederim." Bunun üzerine Bakan 
bana "Açıkça konuşabilirsiniz, burada kendi aramızdayız" dedi. Ben de 
şöyle konuştum: "Peki, o zaman, Sayın Bakan, büyük bir üzüntü ile şunu 
söylemeliyim ki sizden tamamen farklı  bir kanıya sahibim." Yemek yediği-
miz iki masada tatsız bir sessizlik oldu. Ribbentrop'un çalışma arkadaşları  
tedirgin olmuşlardı  ve önlerindeki tabağa bakıyorlardı. Bakan kıpkırmızı  
oldu ve bağırdı: "Sözlerinizi derhal izah edin". Yaklaşık yirmi dakikada 
Türk politikasının anahatlarını  ve nedenlerini anlattım. Sonunda 
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Ribbentrop'un, gerçekten, Atatürk'ün halefi olan ve tüm hayatını  ülkesinin 
hizmetine vermiş  bulunan General İsmet İnönü'nün para ile satın alınabi-
leceğine inandığını  mı  sordum. Bakan, "herhalde Türk basım satın alın-
mış" diye cevap verdi. Bunun da doğru olmadığını  söyledim. Bakan yeme-
ği kesti ve elimi sıkmadan, homurdanarak odasına gitti. Bakanın en yakın 
çalışma arkadaşı  Herr von Rintelen bana,"Azizim Kroll, adamla aranızı  
fena bozdunuz. Onun ne kadar intikama olduğunu bilemezsiniz. Size tav-
siyem, ilerde ondan çekinin" dedi. Bu uyarıyı  o zaman ciddiye almadım, 
ama sonradan Rintelen'in âmirini iyi tanıdığını  anladım. 

Genel Karargâhtan Berlin'e döndüğüm zaman, yaptığım çıkışın tüm 
Dışişleri Bakanlığında duyulmuş  olduğunu anladım. O zamanki personel 
müdürü Schröder beni çağırdı  ve" Dostum, ne yaptınız? Dışişleri Bakanını  
yemek odasında, kapının önüne koyduğunuz söyleniyor." dedi. Schröder 
de beni dikkatli olmam konusunda dostça uyardı; ciddi kaygıları  vardı. 

Genel Karargâha gitmemin nedeni Ritter'in çalışma arkadaşı  olan 
Dr.Mackeben'in bana ulaştırdığı  gizli bir bilgiydi. Ritter o dönemde Dışişle-
ri Bakanlığı  ile ordunun yüksek komuta katı  arasında bağlantıyı  kuran 
görevliydi ve askeri kanada diplomatik danışmanlık yapıyordu. Mac-
keben'in bana söylediğine göre, Alman ordusunun (Wehrmacht) yüksek 
komuta katı  ve özellikle General Jodl, Türkiye'ye bir ültimatom vererek, 
Alman askeri kuvvetlerinin Kafkaslar'a ve Yakın Doğu'ya serbest geçişini 
sağlamayı  öngörüyorlardı. Bu söylentinin tamamen hayal ürünü olduğunu 
düşündüm, zira bundan daha bir kaç ay önce dostluk anlaşmasını  imzala-
mıştık. Ancak, iyi haber alan siyasal ve askeri çevrelerle yaptığım görüşme-
ler sonucunda, böyle bir projenin gerçekten ele ahndığını  öğrendim. 

Benzer ziyaretlerin ancak Dışişleri Bakanının özel izni ile kabul edildi-
ğini bilmeme rağmen, uçağa binerek Genel Karargâha gitmeye karar ver-
dim. Vardığımda, Ribbentrop'un Genel Karargâh ile bağlantıyı  sağlayan 
görevlisi Hewel beni görmeğe geldi ve Ribbentrop'un öğle yemeği davetini 
iletti. Ertesi günü General Jodl'u gördüm ve bir saatlik bir görüşmede 
Türkiye'nin politikası  konusundaki görüşlerimizi ve Alman askeri kuvvetle-
rinin serbest geçişi ile ilgili olası  zorlamamız konusunda öngörülebilecek 
Türk tepkilerini anlattım ve görüşlerimi şu sözlerle noktaladım: "Türki-
ye'nin kendisini yirmidört saatten fazla savunamayacağı  düşünülse bile, 
yenilgiyi, savaşsız teslim olmaya tercih eder". Jodl sözlerimi rahatsız bir 
şekilde dinledi ama ikna edici bir karşı  görüş  bildiremedi. Kafkasya'nın ve 
El Alameyn'in dibinde bulunan Alman kuvvetlerinin İran ve İran Körfezi 
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istikametine ilerlemeleri gerektiğini tekrarladı. Bu manevra ancak bir çe-
virme harekatı  ile sağlanabilirdi. Kafkaysa'mn üstünden bir delik aglmally-
dı, bir diğer delik de geri çekilmekte bulunan İngiliz-Rus-Iran kuvvetleri-
nin arkasına düşecek şekilde Türkiye yönünden delinmeliydi. Kafkasya 
böylesine güç bir manevra için çok dardı. Sözlerimi özetleyerek, Büyükelçi-
ligin böyle bir planı  kesinlikle onaylayamayacağı  yanıtını  verdim. Yaptığı-
mız görüşmenin bir tutanağını  hazırlayacak ve Hitler'e sunulmasım sağla-
yacaktım. Bunun gerçekleşmesini de temin ettim. 

Berlin, Rusya'daki yaz harekatından sonra, Büyükelçiliği (Ankara'daki 
Alman Büyükelçiliğini Ç.N.) bu dostluk paktının askeri bir ittifaka dönüştü-
rülmesi için sıkıştırmağa başladı. Papen, Hitler ile yaptığı  bir görüşmede 
böyle bir olasılıktan herhalde bahsetmişti. Ancak bunun gerçekleşebilme-
sinden önce Rus ordusunun yok edilmesi gerekiyordu, zira Türkiye iki 
cephede birden savaşa girme riskini göze alamazdı. Ama İngiliz diplomasi-
si, bugünkü durumda, Alman çabalanna karşı, Türkleri 1939-1940 döne-
minde tarafsızlıklarını  kaybetmekten vazgeçirdiğimiz gerekçeleri kullanabi-
lirdi. Londra, şimdi, Rusya ile ilişkileri koparmanın kaçınılmaz bir şekilde 
İngiltere ve Amerika Birleşik Devletleri ile savaş  anlamına geleceğini Tür-
kiye'ye söylüyordu. Ama bu tehditler de boşunaydı, zira Türkler her halde 
İngiltere ile ittifaklarını  bozma niyetinde değ-ildiler. Olsa olsa Kafkasya'da 
çarpışan Alman yaralılarının ve tıbbi malzemenin ülkeden transit geçişine 
müsaade etmeyi kabul edebilirlerdi. Türkiye Dışişleri Bakanlığı  ile bu ko-
nuda Ağustos 1942'de, sonuç alınabileceği izlenimini veren görüşmelere 
başlamıştım. Harekâtta yaşanan gelişmeler bu projeyi gereksiz kıldı. 

Esasen Türk hükümet çevreleri, askeri harekâtımızın gidişinden hay-
ret edilecek derecede iyi haberdardı. Numan, bana 1942 Temmuz ayında, 
"Şayet önümüzeki sekiz hafta zarfinda doğuda kesin bir başarı  sağlayamaz-
sanız, yani Rus ordusunu yok edemezseniz, uzun sürecek bir yıpratma 
savaşına hazırlıklı  olmanız lazım; bunda da başarı  şansınız yüksek değildir; 
en çok sizin için kötü bir kompromiye ulaşabilirsiniz." demişti. 

Alman diplomasisi, savaşın olumsuz bir şekilde gelişmesi nedeniyle, 
1942 sonbaharından itibaren dostluk paktını  korumağa ve ilişkilerin kop-
masını  önlemeğe gayret etmeğe başladı. Bizim için, askeri, siyasal ve eko-
nomik bakımlardan Türkiye'nin tarafsızlığının büyük önemi vardı. Bu 
tarafsızlik İngiltere, A.B.D. ve Sovyetler Birliği'nin en kısa yoldan, yani 
Boğazlar'dan ortak bir harekâta girmelerini önlüyordu. Müttefiklerin ama-
cı  daha 1939 ilkbaharında, Türkiye'yi Batı  ile Doğu arasında bir geçiş  köp- 
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rüsü olarak kullanmak ve Birinci Dünya Savaşı'nda Antant için son derece-
de tehlikeli olduğu saptanan gediği böylece kapatmaktı. Şurası  bir gerçek 
ki, Amerikan askeri malzemesinin Sovyetler Birliği'ne sağladığı  destek, bu 
malzeme İran Körfezi ve Kafkasya gibi dolambaçh bir yoldan veya uzun ve 
tehlikeli olan Kuzey Kutbundan geçmek zorunda kalmayıp da Rusya'ya en 
hızlı  yol olan Çanakkale Boğazı'ndan geçerek varabilseydi, amacına çok 
daha çabuk varmış  olurdu. Müttefik güçlerin diplomatları  Türkiye'yi, Al-
manya ile ilişkilerini kesmek veya en azından askeri malzemenin Boğazlar-
dan nakli iznini vermesini sağlamak için tüm güçlerini kullamyorlardı. 
Ama, bir gün Sovyet Büyükelçisi Saracoğlu nezdinde yeni bir girişim yaptı-
ğı  sırada Türkiye Başbakanı  kendisine, alaycı  bir tavırla "Atatürk öldüğü 
zaman Boğazlann anahtannı  da mezarma götürdü ve o tarihten beri orası-
nı  kimse açamadı" dedi. 

Alman diplomasisi Türkiye'nin tarafsızlığına bir başka çok önemli 
yönden de bakıyordu. Koşullar değişince, Türkler'in İngiliz-Alman barış  
görüşmelerinde aracılık rolünü üstenmelerini sağlama olasılığı  vardı. Bu 
amaca ulaşılması  hiç de olanaksız değildi. Türkler İngiltere'nin müttefiki, 
Almanya'nın da dostu idiler. Ne İngilizler'in bir felakete uğramalan, ne de 
Almanya'nın yıkımı  Türkler'in yaranna olurdu, zira her iki seçenek de 
Sovyetler Birliği'nin daha da güçlenmesi sonucunu verecek ve Türkiye'yi 
yeni ve ciddi bir tehlike ile karşı  karşıya bırakacaktı. Türkiye'nin amacı  
güçlü olan, ama hegemonya kurmamış, güven telkin eden, sağlam hukuk 
ilkelerine dayanan bir Almanya'mn varlığı  idi. Türk görüşüne göre, Avru-
pa'nın ortasında güçlü bir Reich bulunması, genişlemeci Rusya'ya karşı  
doğal bir ağırlık oluşturacak ve Moskova'nın emellerine karşı  Türkiye'nin 
bağımsızlığını  dolaylı  olarak sağlayacaktı. Ankara, aynı  düşünce çerçevesin-
de, savaşın sonuna doğru, Balkanlar'da ve Akdeniz'de Italyan emperyaliz-
mine karşı, Türk güvenlik alanında, istikrarlı  bir dengenin güvencesi ola-
rak güçlü bir İngiltere'nin bulunmasını  istemekteydi. Bu nedenle, Türk 
hükümeti, zamanı  geldiğinde, savaşan taraflar arasında akılcı  bir uzlaşma 
sağlamak amaciyle iyi niyetli ara buluculuğunu önerme perspektifiyle çok 
ilgiliydi. Ancak, bu, askeri durumun, hasımlardan birinin mutlak zafer 
kazanamaması  koşulunun gerçekleşmesine ve mücadelenin sonuç verme-
yeceğinin anlaşılmasına bağlıydı  ve savaş  öncesi statükosuna dönüş, taraf-
lardan birini tatmin etmediği takdirde, herhalde, çözüm Balkanlar ve Ya-
kın Doğu aleyhine değil de Doğu'nun aleyhine olacaktı  

Büyükelçiliğin görüşüne göre, Türkler tarafindan ileri sürülen istek-
ler Almanya'nın gerçek çıkarlarına uymaktaydı  ve Papen'in diplomatik 
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girişimleri yönünde ileri adımlar sayılıyordu. Von Papen, böylece yeniden 
uluslararası  alanda boy gösterebileceğini sanıyordu. Bu çabaları  destekle-
mekte yarar olduğu açıktı. Ancak durumun objektif bir şekilde irdelenme-
sinden sonra, bunun başarı  kazanma şansının az olduğu anlaşıldı. Ameri-
ka'nın savaşa girmesinden sonra, savaşı  bir uzlaşma ile sona erdirme olana-
ğı  konusunda kötümser olmuştum. Amerikan düşünüş  biçimini ve kamuo-
yunu bilenler için, özellikle Roosevelt'in Hitler ile müzakere masasına 
oturmasını  beklemek olası  değildi. Böyle bir şey, çok zorlama ile belki Sta-
lin ile Hitler için düşünülebilirdi; ama nasyonal sosyalizmi kötülüğün tim-
sali olarak gören Devlet Başkanları  için mümkün değildi. Hitler'in ve nas-
yonal sosyalist rejimin iktidarı  bırakması  esasına dayalı  bir uzlaşı  da düşü-
nülemezdi. Hitler'in ve partisinin düşünüş  şeklinden, Reich'ı  ve milyonlar-
ca Almanı  ölümden kurtarmak pahasına da olsa böyle bir diğergamlığı  
beklemek mümkün değildi. Bu nedenle düşünülebilecek tek siyasal seçe-
nek Almanya'nın Sovyetler Birliği ile ayrı  bir barış  yapmasıydı. Ama bir 
Alman-Rus uzlaşması, Doğu'da askeri durumun stabilizasyonunu gerektiri-
yordu. Hitler ve Stalin rakiplerini silahla yok etmek ümidine sarıldıkları  
sürece görüşmelere bir başlangıç aranması  bile mümkün değildi. Stalin ve 
Hitler arasında, -daha sonra açıklanan- temas kurma girişimlerinin, askeri 
durum konusunda yapılan farklı  değerlendirmeler nedeniyle başarısız 
kaldığı  bir gerçekti. Tabii, Batılıların ve özellikle Roosevelt'in ayrı  bir Al-
man-Rus barışı  yapılması  korkusu da önemli rol oynadı. Zira Amerika'nın 
en korktuğu şey, bir Alman-Rus anlaşması  sonucunda, kendilerinin barışın 
meyvelerini toplamaktan mahrum kalması  olasılığı  idi. Tahran ve Yalta'da 
yapılan ve Avrupa'nın yarısını  Sovyetler'e sunan -ve başka türlü izahı  
mümkün olmayan- ödünlerin kökeninde bu korku vardır. 

1942 yazının sonuna doğru Ankara'da Almanya'nın askeri yönden sa-
vaşı  kazanamayacağı  inancı  yerleşmişti. Başbakanın bana düzenli olarak 
verdiği Moskova'daki Türkiye Büyükelçiliğinin raporları, Ruslar'ın gittikçe 
artan biçimde özgüven kazandıklarını  yansıtıyordu. Cephedeki askeri du-
rum Türkiye'nin siyasal tutumunu tespit açısından çok önemli olduğun-
dan, gerektiğinde ne gibi sonuçlar çıkarılacağı  bu dönemde düşünülmeğe 
başlanmıştı. Türk hükümetinin çabaları  sonucunda Moskova ile ilişkiler 
biraz yumuşamış  olmakla birlikte, eskiden olduğu gibi soğuk olmağa de-
vam ediyordu. Türkiye, savaştan galip çıkan Sovyetler Birliği'nin taleple-
rinde ısrar etmesini ve hatta bunları  arttırmasını  hesaplamak zorundaydı. 
Bu nedenle, o zamana kadar, dolaylı  olarak Türkiye'nin bağımsızlığını  ve 
toprak bütünlüğünü sağlamış  olan Almanya'nın ve Alman ordusunun te- 
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min ettiği korumanın eşdeğerini bulmak lazımdı. Bu çok gerekliydi. Türki-
ye için, Rusya'nın ittifakını  sağlamayı  ciddi bir biçimde denemeyi düşün-
mek için vakit artık çok geçti. İngiltere, Türkiye'yi tarafsızlığını  terkederek 
Alman karşıtı  cepheye katılmaya yeniden zorlamak için zamanın uygun 
olduğunu düşündü. Ama Türkler savaşa askeri ve ekonomik açılardan 
hazır olmadıkları, bu nedenle İngiliz-Amerikan ittifakına bir yük teşkil 
edecekleri cevabını  verdiler. Bu kuşkusuz doğruydu. Ama Britanyahlar, 
daha iyi bir yanıt beklemekteydiler ve Türkler'in direnmesini anlayışsız bir 
diplomasi olarak değerlendirdiklerini saklamadılar. Washington Türkler'e 
Almanya yere serildikten sonra müdahele etmelerinin kendileri açısından 
artık bir yarar sağlamayacağını  duyurdu. 

1943 yılında Kahire'de yapılan bir konferansta, Türk diplomatları  
Müttefiklere, krom teslimatını  durdurarak Almanya ile ekonomik ilişkile-
rindeki önemli kalemleri azaltma sözünü verdiler; bununla birlikte bu iliş-
kileri tamamen kesmeyi kabul etmeyeceklerini belirttiler. Ancak, Alman 
sanayii için çelik imalatında zenginleştirici olarak kullanılan ve savaş  mal-
zemesi üretimi için çok gerekli olan krom teslimatı, bir yaşam ya da ölüm-
kalım meselesi halini almıştı. Berlin, alınan bu önlemleri düşmanca bir 
eylem olarak göreceğini kuşkuya yer bırakmayacak bir açıklıkla belirtti. 

1942-1943 kışında Büyükelçilikteki çalışma tatmin edici olmaktan 
çıkmış  ve gittikçe zahmetli olmuştu. 1943 Kasımında yeniden Genel Karar-
gâha, Türkiye'ye ekmek yapımında kullanılmak için tahıl gönderilmesinin 
gerekliliğini anlatmak üzere gitmiştim. Yetersiz bir ürün mevsiminden 
sonra bazı  Türk kentlerinde açlık başgöstermişti. Batılı  ülkeler derhal 
müdahele etmişler ve Türk kamuoyu ile hükümetini, yüzbinlerce ton be-
dava tahıl sevkederek etkilemeğe çalışmışlardı. Bizim de bu konuda bir jest 
yapmamızda yarar olduğunu düşünüyordum. Bir sürü çabadan sonra, 
ikmal Bakanlığından yaklaşık 50.000 ton tahıl sevkedilmesini sağladım. Bu 
başarıyı  Ribbentrop'a anlattığımda, aklına son derecede saçma bir fikir 
geldi. Bana, "bu olanaktan propaganda amacı  ile yararlanmamız lazım; bu 
yardımın tahıl olarak değil, üzerine gamalı  haç işlenmiş  ekmek olarak gön-
derilmesine karar verdim" dedi. Bu ifadesini başkalarına anlattığımda, 
kimse bana inanmak istemedi. Ancak bu örnek de Alman Dışişleri Bakanı-
nın incelik ve derece ayırımı  yapabilme konusunda ün kazanmış  olağanüs-
tü noksamnı  kanıtlamaya yeter. 

1943 yılı  ilkbaharında partinin ve Ribbentrop hizbinin çabalariyle gö-
revimden uzaklaştırıldım ve o dönemde hiç bir siyasal önemi bulunmayan 
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Barselona'ya Başkonsolos tayin edildim. Son görüşmemizde von Papen'e 
ciddi serzenişlerde bulundum. Sürekli ve tüm uyarılarıma rağmen, Türkiye 
ile ilgili tutumumuz hakkında açık bir karar alınmasını  sağlamayı  gerekli 
görmemişti. Bir yıl dolmadan işler karışacak ve Türkiye ile dostluğumuzun 
sonuna gelinecekti. Dediğim aynen oldu. 1944 ilkbaharmda Türkiye Al-
manya ile diplomatik ilişkilerini kesti ve 1945 yılı  başında, şeklen de olsa, 
Almanya'ya karşı  savaşa bile girdi. 

Ankara'dan ayrılmadan önce, yedi yıl dostça işbirliği yaptığım Türk 
Dışişleri Bakanını  veda etmek amaciyle ziyaret ettim. Bana heyecanla te-
şekkür etti: "Burada tarihi bir görev yaptınız! Siz olmasaydınız ülkemizin 
savaşa girmesi muhtemelen önlenemezdi. Sorumlu görevler yüklenerek 
ülkenize daha pek çok yararlı  hizmetler vereceğinize eminim" dedi. Oda-
dan çıkmak üzere kapıyı  açtığım sırada Bakan beni yanına çağırdı  ve "Size 
son bir arkadaşlık görevi yapmak istiyorum. Ispanya'ya giderken Alman-
ya'dan geçmeyin, Hayatınız tehlikede!" dedi. Bakan, ısrarlı  sorularım üze-
rine, nihayet, Berlin'deki Büyükelçisinden aldığı  bir telgraftan Ribben-
trop'un beni toplama kampına sürülecek kişiler listesine koydurduğunu 
öğrendiğini belirtti. Ona inanamadım ve bu haber konusundaki kuşkula-
rımı  dile getirdim. Ama Bakan uyarısını  ısrarla tekrarladı. Kendisine ulaşan 
bilginin son derecede emin olduğunu ve bir hatayı  mümkün görmediğini 
belirtti. 

Buna rağmen Berlin'den geçmeğe karar verdim. Kaiserhof tan (otel, 
Ç.N.) Dışişleri Bakanlığı  Personel Müdürü olan ve partinin üst kademesine 
mensup bulunmasına rağmen iyi anlaştığım Herr Schröder'i telefonla ara-
dım. Sesimi duyunca yerinden zıpladı  ve bana "telefonu derhal kapatm, bir 
saat sonra buluşalım" dedi. Bana Mauerstrasse'de bir lokantanın adını  ver-
di. Schröder uyarıyı  doğruladı. Ribbentrop bana karşı  bir entrika çeviri-
yordu. "Siz ancak salimen İspanya'ya vardığınız zaman rahat bir nefes ala-
cağım. Umarım ki S.D. (Sicherheit Dienst- Gizli polis Ç.n.) uçağınız Stuttgart'ta 
durduğu zaman sizi tevkif etmez" dedi. Daha sonra, Nürnberg Savaş  Suç-
luları  Mahkemesinde tanık olarak bulunduğum sırada, arşivlerden anladı-
ğıma göre, beni uyaranlar tehlikeyi abartmamışlardı. 

İkinci Dünya Savaşı  Sonrasında Türk Dış  Politikasının ilkeleri 

Türkiye'nin akıllıca ve özenle oluşturduğu güvenlik sistemi, İkinci 
Dünya Savaşı'nın sona ermesi ve Almanya'nın yenilmesi ile çöktü. 1921 
yılında Rusya ile akdedilen ve çok güçlü komşusuna karşı  Türkiye'nin ku-
zey doğu sınırını  koruyan anlaşma 1945 Mayıs ayında feshedildi. Balkan 

Belleten, C. LXXV, 16 
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Antantı  dağılmış, Balkanlar'daki denge tamamen bozulmuştu. Arnavut-
luk'un işgaline kadar olan dönemde Balkan milletlerinin amacı  Balkanlar'a 
hiç bir büyük devletin yerleşmemesini sağlamak iken, iki büyük ve rakip 
grup İkinci Dünya Savaşı  sonunda bölgeye yerleşmiş  ve düşmanlıklarını  
gizlemeyecek biçimde karşı  karşıya gelmişlerdi. Yakın Doğu'daki durum da 
farklı  değildi; Akdenizde de eski denge bozulmuştu. 

Böylece, siyaset dünyasının geçirdiği bu toptan değişiklik sonucunda, 
Türkiye, Sovyetler Birliği ile Anglo-Sakson dünyasının güvenlik sistemleri 
arasına sıkışıp kalmıştı. Rusya'dan bakıldığında, Küçük Asya Karadeniz ile 
Akdeniz arasına demir atmış  bir uçak gemisi gibidir; buradan hareket ede-
cek uçaklar bir saatlik bir yoldan sonra Hazer Denizine, özellikle Bakü pet-
rol üretim alanına kadar Güney Rusya'nın sanayi merkezlerine varabilirler. 
Bu nedenle, Ruslar'ın, kendilerine Boğazlar'da statejik destek üsleri veril-
mesi ile Kars ve Ardahan'ın Rusya'ya bırakılması  isteklerini olduğu gibi, 
Türkiye'nin dış  politikasını  Ankara-Moskova eksenine göre yönlendirmesi-
ni istemelerini de anlamak mümkündür. Zira, Türk topraklarından hare-
ketle Avrupa'daki en önemli sanayi bölgelerine yönelik olası  bir tehdit kar-
şısında Moskova'ya güvence verebilecek olan tek şey Türkiye'nin Sovyet 
blokuna yaklaşmasıydı. Ama, Moskova'nın emri altına girecek bir Türkiye, 
Amerikan ve İngiliz çıkarları  yönünden ciddi bir tehlike oluşturacaktı. 

Böylece, İkinci Dünya Savaşı'nın sonunda ortaya çıkan durum, Türki-
ye'yi ve özellikle Anadolu merkezini zor durumda bırakmıştı. Sovyet gü-
venlik alanı  ile Anglo-Sakson topluluğunun sınırında yer alan Türkiye, hiç 
kuşkusuz, önceki siyasetine uygun olarak, yine dört bir yanını  emniyete 
almayı  ve kendini rakip güç topluluklarının dışında tutmayı  tercih ederdi. 
Sovyetler Birliği buna engel olmuştur. Kremlin, 1945 yılından itibaren, hiç 
bir yalnış  anlamaya yer vermeyecek şekilde, Türkiye ile tekrar eski dostâne 
ilişkilerin tesisisinin, gayet iyi bilinen Rus taleplerinin kabul edilmesiyle 
ancak mümkün olacağını  ifade etmişti. Bu taleplerin kabulü, Türk bağım-
sızlığının sona ermesi anlamına gelecekti. Dolayısı  ile, sonuçta, Batı  gücüne 
dayanmaktan başka çıkar yol yoktu. 

Bu nedenle Türkiye ısrarla, özellikle Moskova'nın 1946 yılında Bo-
ğazlar Anlaşmasını  feshetmesinden sonra, kendisini Washington'a ve 
Londra'ya götüren yolu aradı. Batı, savaş  sonrasında sorunları  diplomatik 
notalar vererek ve konferanslar düzenlemek yoluyla çözümleme olanağının 
bulunmadığını  anlayınca, Türkiye Sovyet imparatorluğuna karşı  kurul-
makta olan batı  güvenlik sistemi dışında bırakılmamak için her şeyi yapmak 
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zorunda kaldı. Türkiye'nin bir Akdeniz paktı  yoluyla ya da Atlantik paktum 
girmek suretiyle bu sistem içine alınmasının Türkiye için farkı  yoktu. Tür-
kiye'nin son derecede gerçekçi olan siyaset adamları  için önemli olan, ge-
rektiğinde, güvenlik anlaşmaları  vasıtasiyle Birleşik Devletler'den ve Batı  
dünyasının başka ülkelerinden askeri yeterlik ve silah sağlayabilmekti. Ülke 
böylece Sovyetler Birliği'nin olağanüstü silahlanmasına karşı  arkasını  ko-
rumu§ olacaktı. 

Olayların gelişmesi sonucunda Sovyetler Birliği'nin Balkanlar'da İs-
tanbul'un (Metinde Constantinople, Ç.N.) ve Boğazlar'ın eşiğine kadar iler-
lemiş  bulunması  nedeniyle böyle bir koruma daha da gerekli olmuştu. Ku-
zey batıdaki yaşamsal sınır ile statejik Boğazlar eğintisi, doğrudan Sovyet 
tehdidi altındaydı. Son yüzyılda Türk İmparatorluğu'na karşı  yapılan tüm 
saldırılar Balkanlar'dan gelmişti. Sınırın öbür yanında, Sovyet blokuna 
dahil olarak, kendini eskiye oranla daha tehlikeli hale getirmiş  olan Bulga-
ristan pusuda bekliyordu. Bu ülkenin iddialı  planları, Türkiye, Yunanistan 
ve Romanya arasındaki Balkan Antantı  vasıtasiyle eskiden özenle denetim 
altına alınmıştı. Şimdi, günün birinde, Bulgaristan'ın, savaşı  izleyen ilk 
yıllarda, Kuzey Yunanistan sınırında yaşandığı  gibi, Türkiye'nin kararlılı-
ğını  ve direniş  gücünü ölçmek için, Kremlin tarafindan maddi ve manevi 
destek verilerek ileri sürülmesi, şaşırtıcı  değil, Sovyetlerin saldırı  yöntemle-
rinin çizgisine tam anlamiyle uygun olurdu. Ankara'nın da çok iyi bildiği 
gibi, ister komünist, ister kralcı, ister demokrasi yanlısı  olsunlar, Bulgar 
devlet adamları  bir noktada ittifak ederler: hepsi Ayasofya'nın tepesinde bir 
gün Bulgar bayrağının dalgalandığını  görmeyi düşlerler. 

1947 Nisan'ında Truman, Türkiye'yi ve Yunanistan'ı, en fazla tehdit 
altında bulunan ülkeleri koruma planı  içine alınca, Ankara, haklı  olarak 
bunu büyük bir diplomatik başarı  olarak gördü; Moskova için ise bu ciddi 
bir başansızlıktı. Türkiye'nin rakip gruplar arasındaki kilit yeri nedeniyle, 
Sovyet diplomasisinin tepkisini anlamak mümkündü. Kremlin'in Meksi-
ka'ya, Türkiye'nin Birleşik Devletlerden sağladığı  cinsten bir yardımı  ver-
meyi başardığını  düşünürseniz, son gelişmenin Moskova üzerindeki etkisini 
anlayabilirsiniz. Nisan 1947 tarihli Truman doktrinine ve daha sonra Birle-
şik Devletler Dışişleri Bakanı  Acheson'un, Birleşik Devletlerin Güney Bal-
kanlar'ın ve Yakın Doğu'nun, özellikle Yunanistan'ın, Türkiye'nin ve 
İran'ın güvenliği ile ilgilendiği ve bu ülkelerin korunması  ile ileride de 
ilgileneceği güvencesini vermesine büyük önem atfedildi. Türkiye ve diğer 
ülkeler, bu değerli maddi destekten memnun oldular ama, bu politikaya, 
sözleşmeye dayalı  zorunlu yaptırım gücünden yoksun, tek taraflı  bir irade 
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beyanı  olmaktan daha fazla bir değer vermediler. Türkler ve komşuları , 
Avrupa'nın kuzeyindeki İskandinav kanadının, Sovyet stratejisi ve silah-
lanması  açısından daha önemli olan ve üç kıtanın birleşme noktasından çok 
daha fazla tehdit altında bulunan güney kanadına oranla neden her zaman 
daha iyi muamele gördüğünü hiç bir zaman anlamadılar. Bu bölgedeki 
ciddi anlaşmazlık tehlikesi İsrail ve Arap ülkeleri arasında belirtileri görül-
meye başlanan ve çok yapay biçimde gizlenmeğe çalışılan uzlaşmazlığın 
doğurduğu gergin hava nedeniyle daha da artmıştı. Türk siyasetçilerinin 
amacı, doğudan gelecek bir saldırıya karşı  Yakın Doğu ülkeleri ile olanak-
lar ölçüsünde Birleşik Devletleri, Büyük Britanya'yı  ve Fransa'yı  bir araya 
getiren bir pakt çerçevesinde anlaşmaya dayalı  kesin güvenceler sağlamak-
tı. Türkiye'nin ve Yunanistan'ın N.A.T.O'ya girmesi bu isteklerin bir bölü-
münü tatmin ediyor, ancak Yakın Doğu'da önem verilen somut vaadler 
içermiyordu. 

Von Papen Türkiye'de 

Bu bölümün sonunda, Von Papen'in Türkiye'deki faaliyetine kısaca 
dönmek istiyorum. Adı  geçenin Büyükelçi olarak atanması  büyük güçlük-
terden sonra sağlanabildi. Adaylığı  ilk kez 1938 yılı  başında, Avusturya'nın 
ilhakı  onu Şubat ayında görevinden ettiği zaman ve Von Papen çeşitli ne-
denlerle, özellikle kişisel güvenliği açısından bir dış  göreve atanmak istediği 
dönemde sunulmuştu. Kendisi bidayette Ankara ile ilgilenmiyor, Paris'i 
bekliyordu. Ama Alman Dışişleri Bakanlığı  (Auswaertiges Amt) Paris Büyü-
kelçisi Kont Welczek'in sükunetini, güvenilirliğini ve deneyimini, hiç kuş-
kusuz dengesiz, her zaman güven vermeyen ve çok tartışmalı  bir Von 
Papen ile değiştirme eğiliminde değildi. Kont Welczek, arkadaşı  Von 
Papen'in, Paris'teki görevinden vazgeçmesi yolundaki telkinlerini kabul 
etmedi. Papen ise, personel müdürüne, Welczek'in bir başka Büyükelçiliğe 
atanma fikrine karşı  olmadığını  söylemişti. Böyle bir durum gerçekleşirse, 
Von Papen Paris ile ilgilendiğini bildirmişti. 

Bu konu o dönemde bir görev nedeniyle Berlin'de, Dışişleri Bakanlı-
ğında bulunan Kont Welczek' e sorulunca, adı  geçen çok şaşırdı  ve kızgın-
lığını  Von Papen'e şu sözlerle yanısttı: "Ama, Franz böyle bir şeyi bana nasıl 
yapabildin?" Bu durumda, Büyükelçi Von Keller de emekliye ayrılacağm-
dan, geriye Ankara seçeneği kalıyordu. Alman Dışişleri Bakanlığını  hayrete 
düşüren husus, Ankara'nın Von Papen'i Büyükelçi olarak kabul etme ko-
nusunda olumlu bir eğilime sahip bulunmamasıydı. Kemal Atatürk o tarih-
te daha hayattaydı. Ağır hastalığı  nedeniyle çalışamıyordu; ancak atama 
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konularında devre dışında bırakılmak da istemiyordu. Almanların niyeti 
kendisine duyurulunca Türk Cumhurbaşkanı  hayır işareti yaptı. Papen'i 
Birinci Dünya Savaşı  döneminden tamyordu; adı  geçen o tarihte 
Falkenhayn'ın karargâh kumandanlydı. Atatürk'ün kendisinden hoşlan-
mamasının nedeni, Falkenhayn ile arasındaki kötü ilişkileri miydi? Ya da 
Papen'in kişiliği ile mi alakallydı  ? Bu hiç bir zaman bilinemedi. Hiç kuşku-
suz, Von Papen'in kişiliği Atatürk'e pek uymuyordu. Çok farkh kişiliklere 
sahiptiler. Atatürk, Birinci Dünya Savaşı'nda Alman askeri danışmanı  olan 
ve arasındaki pek çok ihtilafa rağmen dostça sempati duyduğu Liman von 
Sanders gibi asker, doğrucu, yalın, gösterişsiz kişilerden hoşlanırdı. 
Papen'in kaygan, şatafatlı  davranışları, diplomatik dalavereleri onunla tam 
bir karşıtlık sergiliyordu. Türkler Berlin'e, bu görev için bir başka kimseyi 
tercih edeceklerini duyurdular. Bu cevap, Von Papen'i yeniden diplomatik 
hizmete almak istemeyen Ribbentrop'un da hoşuna gitmeyecek cinsten 
değildi; zira Ribbentrop, Hitler ile doğrudan teması  bulunan Papen'in 
kendi politikasını  uygulama olasılığından, sadece Türkiye'deki görevi ile 
yetinmeyecek bulunmasından ve bu nedenle kontrolü zor bir ast olmasın-
dan çekiniyordu. Bu nedenle Büyükelçi Von Keller meslek hayatının son 
gününe kadar Ankara'da kaldı  ve Berlin, bana bir süre Büyükelçilik işlerini 
yürütmekle görevlendirileceğimi duyurdu. Türkler buna fazla şaşırmadı-
lar. Hem Dışişleri Bakanlığı, hem de kordiplomatik daha önce de, Büyü-
kelçilik işlerinin yürütülmesinden bilfiil benim sorumlu bulunduğumu 
biliyordu. Genç yaşıma rağmen, Büyükelçi atanmamın bir sürpriz olmaya-
cağı  izlenimini edindim. Macar elçisi Mariassy, Romen elçisi Telemaque ve 
başka diplomatlar bu olasıhktan açıkça söz ediyorlardı. Türk ekonomisinin 
temsilcileri böyle bir tayinden memnun olacaklarını  hissettiriyorlardı; dışsa-
tımları  yönünden, çalışmalarımın Alman pazarında kendilerine yarar sağ-
layacağını  düşünüyorlardı. Bu övgüler ve genç yaşımda önemli bir büyü-
kelçiliğe 	ilgili, parlak perspektif, beni makul beklentilerden 
uzaklaştırmamıştı. Aslında, doğulu olmaları  nedeniyle kendilerine yönelik 
jestlere düşkün ve alıngan olan Türkler'in, dünyaca tanınmış  bir büyük 
ismi yeğleyeceklerini, ayrıca bugüne kadar Berlin'in, özellikle Osmanlı  
döneminde, onları  bu konuda epey şımarttığını  biliyordum. Büyükelçi 
Baron von Marschall, Von Kühlmann, Nadolny ve sabık Dışişleri Bakanı  
Von Rosenberg gibi şahsiyetlerin Büyükelçi olarak atanmaları  Türkler'in 
gururunu okşamış  ve kendilerine eski müttefikleri ve silah arkadaşları  tara-
fından her zaman büyük devlet muamelesi yapıldığı  hissini vermişti. 
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Berlin'e yaptığım bir ziyarette, arkadaşlarına ve eski meslekdaşlarına 
Von Papen hakkındaki izlenimlerini sordum. Büyükelçi Ritter soruma şu 
cevabı  verdi: "Esas itibariyle bir amatördür, ama yetenekli bir amatör". 
Dostum olan yakın danışmanı  Rüter ise şu iç karartıcı  sözlerle beni uyardı: 
"Biliyor musunuz aziz dostum Kroll, Papen'in ilk çalışma arkadaşlarından 
büyük bölümü, şu son yıllarda öldürüldü". 

Ankara'ya dönüşümden bir kaç gün sonra Von Papen için agreman is-
teme talimatını  aldım. Yirmi dört saat sonra Türk Hükümetinin onayını  
Berlin'e bildirdim. Von Papen Ankara'ya 1939 Nisan ayında geldi. Kendi-
sini karşılamak üzere Büyükelçiliğin kurmay kadrosu ve Ankara'da yaşa-
makta bulunan Almanlar ile gara gittim. Yeni Büyükelçi trenden indi, daha 
doğrusu yumuşak ve sportif bir biçimde basamaktan atladı; sporun ve açık 
havanın etkisiyle taze ve pembe bir renk almış  bulunan yüzünde, çekici ve 
hafifçe alaycı  bir gülümseme vardı. Büyükelçiliğe gelişimizden hemen son-
ra ciddi bir iş  görüşmesi yapmak amaciyle bir araya geldik. 

Papen'e genel durum ile özellikle Türkiye'nin İngiltere ve Fransa ile 
yürütmekte bulunduğu müzakereler hakkında bilgi verdim. Papen, yaptığı  
görüşmelerde muhatabını  dikkat ve ilgi ile dinlediği izlenimini vermeyi 
biliyordu. Hafif sağırlığı  nedeniyle bir elini sıkça kulağına götürüyor, bu da 
dikkatle dinlediği izlenimini güçlendiriyordu. Fethetmek istediği konukla-
rını  kollarını  geniş  bir şekilde açarak ve yüzünde o meşhur Von Papen 
tebessümü ile karşılardı. Bu doğal ve dostane karşılamaya pek az insan 
direnebilirdi. 

Sunuşumdan hemen sonra, Papen, Türkiye'deki çahşmalarım konu-
sunda övücü bazı  sözler söyledi ve benimle yakın bir şekilde ve güven için-
de çalışma arzusunu beyan etti. Ben hemen meselenin esasına girdim. Bü-
yükelçinin daimi temsilcisi (Kançılaiya şefi demek istiyor, Ç.N.) olarak, tüm 
yazışmaları  ve postayı, giden tüm telgrafları  ve yazışmaları  görmem gerek-
tiğini ve Büyükelçinin tüm önemli siyasal temaslarından, henüz bir mesaj 
haline gelecek durumda olmasalar bile, haberdar edilmemin usulden oldu-
ğunu söyledim. Bu durumu başlangıçta tüm açıklığı  ile ortaya atmak isti-
yordum; zira, bana Büyükelçinin Viyana'da tamamen farklı  bir çalışma 
yöntemini yeğlediğini söylemişlerdi. Ankara'da da bu usulü uygulayacak 
ise, Dışişleri Bakanlığından bir başka göreve atanmamı  isteyecektim. 
Papen'e bu samimi sözlerimde, karşılıklı  ilişkilerde, ilk günden itibaren 
tüm ikircilliği ve yanlış  anlamaları  içtenlikle önleme arzusunun yattığını  
anlattım. Zira insan arkasını  sağlam tutar ve kendini karşılıklı  güvenle bağlı  
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hissederse, bütün enerjisini ve düşüncelerini ortak çalışmaya verebilir, 
kendini tümüyle görevine hasredebilirdi. 

Papen'in böyle bir konuşmayı  beklemediğini kolayca anladım Niha-
yet, rahatsızlık veren bir sessizlikten sonra, söylediklerimi çok iyi anladığını  
belirtti. Yazdıracağı  tüm raporları  ve telgrafları  müştereken imza etmemiz 
için Sekreterine gerekli talimatı  verecekti. 

Bir kaç olay ve görüş  farkı  dışında işbirliğimiz başlangıçta çok iyi idi. 
Her ikimiz de Türkiye'nin rakip tarafa kaymasının önlenmesindeki önemin 
bilincindeydik ve böyle bir olasılığı  engellemek için tüm enerjimizle çalıştık. 
Her ikimiz de nasyonal sosyalizme karşıydık, Hitler'in ve özellikle partinin 
dış  ilişkiler bölümünün şefi Bohle'nin yöntemlerini nefretle izleyip, endişe 
duymamız, Ribbentrop'un dış  politika konusundaki tehlikeli cehaletinden 
ülkemizin geleceği bakımından endişelenmemiz, yakın işbirliğimizin za-
manla dostane ilişki haline dönüşmesini güçlü bir biçimde teşvik ediyordu. 
Her ikimizin de Katolik inanca sahip bulunması, bir çok düşüncemizin 
yakınlaşmasına katkı  sağlamaktaydı. Ankara'da, Papen'den, Viyana'da uy-
guladığı  ve Büyükelçiliğin alışmadığı  cinsten bir özel siyaset yürütme konu-
sunda yakınabileceğim bir olay olmadı. Papen, benimle, hemen her gün, 
siyasi çizgimiz ve Berlin'e sunduğumuz telkin ve öneriler konusunda konu-
şuyordu. Dışişleri Bakanı  ile yaptığı  önemli görüşmelere, hele, sonradan 
Dışişleri Bakanı  olan ve o da işitme güçlüğü çeken Hariciye Genel Sekreteri 
Numan'ın (Menemencioğlu, Ç.N.) söylediklerinin bir kaç kez tamamen tersi-
ni algıladıktan sonra, beni de birlikte götürdü. Ankara'daki diplomatik 
çevrelerde Alman kolonisinde ve hatta Alman Dışişleri Bakanlığında, daha 
önce duyulan büyük endişelere rağmen, Papen ve Kroll'un "iyi anlaştıkla-
rı" izlenimi doğmuştu. Bunda şaşılacak bir şey yoktu ve ilk yıllar açısından 
bakılırsa, bu izlenim tamamen doğruydu. 18 Haziran 1941 tarihinde Al-
man-Türk Dostluk Paktının akdinden sonra, Von Papen, Büyükelçiliğin 
tüm mensuplarının önünde yaptığı  konuşmada bu önemli Anlaşmaya kat-
kım konusunda bana açıkça ve sıcak bir şekilde teşekkür etti. 

Aramızda yavaş  yavaş  duyarlılık yaratmaya başlayan güçlüklerimizin 
kaynağı, Türkiye politikamız konusundaki görüş  ayrılığımız değildi; bunun 
nedeni, Papen'in "Führer'in" yakın çevresine mensup bir kişi olmasından 
doğan karmaşıklıktan kaynaklanmaktaydı. Papen, Hitler'in iktidara gelme-
si sırasında, onun Hindenburg'a kabul edilebilir bir kişi olarak sunulması  
kararında etkileyici rol alan kişi olarak tanınmaktaydı. Avusturya'nın ilhakı  
konusunda uygulanan yöntem, muhakkak surette onun tercih ettiği bir yol 
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olmamakla beraber, bu siyasal adı= atılmasındaki ve onun sonucunda 
oluşan Büyük Almanya Devleti (Reich'ın) kurulmasındaki başanmn bir bö-
lümü için kendine pay çıkarıyordu. Stalin ile yapılan anlaşma fikrinin de 
kendisinden çıktığı  ve bu işin iplerini çekenin Von Papen olduğu yolunda 
kulislere ve geniş  çevrelere yayılmış  kamyı  yalanlamak için hiç bir şey yap-
mıyordu. Bu düşüncenin Türkler'in gözünde bize zarar verebileceğini 
kendisine söylediğimde, görüşümün ardında yatan mantığı  reddetmiyor, 
ancak bu söylentiyi yalanlamak için adım da atmıyordu. Askeri zaferler 
kazanıddıkça, Hitler'e kişisel bir uslupla yazılmış  telgraflarla en ateşli tebrik 
mesajlanm göndermeden edemiyordu. 1942 Şubat ayında Hitler bir 
suikastten kurtulduğunda, kendisine çok dostane bir tebrik mesajı  yolladı-
ğını  herkese duyurdu. 

Bununla birlikte, Papen, o dönemde bir dünya görüşü olarak nasyo-
nal sosyalizmi hiç kuşkusuz reddediyordu. Savaşın, bir uzlaşma ile, gecik-
meden, hemen, bugün sona ermesini istemekteydi. Sonunda kendi kendisi 
ile uzlaşmazlığa düştü ve bu duygu sürekli olarak ağırlaştı. Katolik inancı  
nedeniyle hem hakiki bir Hristiyan, hem de sadık bir nasyonal sosyalist 
olamayacağını  iyi biliyor, olmak da istemiyordu. Bu çelişkili tutumu nede-
niyle, kimsenin, ne partinin, ne de geçmişte Hitler ile samimi ilişkisi nede-
niyle onu reddeden nasyonal sosyalist rejim karşıtlanmn ona güveni kal-
mıştı. Amiri Dışişleri Bakanı  Von Ribbentrop ile ilişkileri de tutarsız& 
Papen özel konuşmalarinda, Ribbentrop'un karakter eksiklikleri, entel-
lektüel ve politik yetersizlikleri ve kınamayı  gerektiren davranışları  hakkın-
da en ağır eleştirileri yapmakla birlikte, onunla sürekli olarak kişisel yazış-
ma halindeydi. 

İlk haftalardan başlayarak, çalışma yöntemimizin ve diplomatik takti-
ğimizin temelden farklı  ve Büyükelçi Ritter'in, Papen'in yetenekleri hak-
kındaki değerlendirmesinin maalesef tamamen doğru olduğunu gözlemle-
dim. Papen'i kulaktan dolma bilgilerle ya da basından tanıyan bizler, ger-
çek Papen ile halkın Papen konusundaki imgesinin farklı  olduğunu görün-
ce şaşırdık. Herkesçe bilinen sevimliliği, sosyete adamı  olarak rahatlığı  ve 
dış  görünüşündeki zerafet ondan beklenene uyuyordu. Almanya'da onun 
etkileyici bir konuşmacı  olduğu da söyleniyordu. Ama, herşeyden önce, 
eleştirel bir yapıya sahip dinleyiciler, belagatinin üstün niteliklerini kabul 
etseler bile, konuşmasmm içeriğinin öğelerini bir araya getirme konusunda 
güçlük çekiyorlardı. Papen, halkın gözünde, hem "usta casus", hem sivril-
miş  diplomat, hem nazik bir kavalye ve güzel kadınlardan hoşlanan adam, 
hem kendini beğenmiş  erkeklere mahsus "Herrenclub" (Almanya'da sadece 
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erkeklerin üye olduğu kulüp Ç.N.) mensubu, hem becerikli politikacı, hem de 
utanma-sıkılma tanımayan entrikaa, velhasıl bin renkli parlak bir imgeye 
sahip olan ve o zamana kadar pek çok kişiyi teshir etmiş  olan biriydi. Dün-
ya basınının sansasyonel dedikodulan ile magazin haberlerinde ona pek 
çok marifet atfedilmişti. Bunların başında, Birinci Dünya Savaşı'nda 
Washington'da askeri ataşe iken sözde havaya uçurduğ-'u, Amerikalılara ait 
Black Tom cephaneliği öyküsü ve Hitler'in iktidara getirilmesi olayı  geli-
yordu. Kimilerine göre Hitler'in sadık bir müridi idi; başkalarına göre, 30 
Haziran 1934 tarihinde, Heydrich ve Himmler'in ölüm komandolanndan 
son anda kurtulan, hayatına mal olabilecek "tarihi" Marburg nutkunda 
nasyonal sosyalizmi cesaretle eleştiren kimseydi. Reich'ın Başbakanı  ve 
daha sonra Başbakan Yardımcısı  olduğu dönemde sabık yakın çalışma ar-
kadaşları  Bose ve Jung'un amirleri için öldükleri, kendisinin ise 
Hindenburg'un veya Hitler'in koruması  sayesinde kurtulduğu, Viyana'daki 
en yakın çalışma arkadaşı  olan, kızının nişanlısı  Baron von Ketteler'in S.S. 
tarafından Avusturya'nın ilhak edildiği gün öldürüldüğü ve cesedinin Tu-
na nehrine atıldığı  öyküleri anlatıllyordu. Bütün bu olaylardan hemen bir 
kaç gün sonra ise, açıkça izlenen ve ölüm tehdidi altında olan bu adamın, 
yeniden Führer'inin emri altına girdiği şaşkınlıkla gözlemleniyordu. 

Gerçeğe sadık kalmak için şurasım belirtmeliyim ki, bilfiil diplomatik 
meslekte hiç bulunmamış  olan Papen, en yüksek düzeyde diplomatik 
(know-how'a) ustaliğa sahipti. insanlarla temasında muhataplanm çok etki-
leyen ve arkadaş  kazanmasım bilen hoş  ve gönül alıcı  bir tavrı  vardı. Fran-
sızca ve İngilizce dillerindeki rahatliğı  doğaçlama ile yapılan yemek ko-
nuşmalarinda da işini kolaylaştırıyordu. Hiçbir zaman sıkıcı  değildi ve salon 
toplantılarının aranan bir davetlisiydi. Ama, işbirliği yaptığımız uzun yıllar 
boyunca, onda eski bir Reich Başbakanından haklı  olarak beklenen 
metodlu ve düzenli siyasal kavramlarm varlığını  boşuna aradım. 1939-1943 
arasında geçirme durumunda kaldığı= ve çoğu kez Türkiye'nin düşman-
larmuz yanında savaşa girmesi sonucunu verebilecek sayısız krizde, çoğu 
kez inisyatifi bana bırakıyordu; ama, bütün telkinleri de teşekkürle kabul 
eyliyordu. 

Papen ile ilişkilerim, parti ile aramdaki ilişkilerin daha da gerginleştiği 
ve Ribbentrop'un Berlin'de onun da kişisel durumuna zarar vermeğe baş-
ladığı  izlenimini edindiği andan itibaren soğumağa başladı. Başlangıçta 
sürekli olarak kendisine ulaşan ve partinin Türkiye'deki grup şefinden ve 
partinin üst kademe elemanlanndan gelen ve artan bir şekilde çoğalan 
şikayetlere karşı  beni korumağa çalıştı. Ama tepkileri ve lehimdeki girişim- 
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leri zamanla azaldı  ve zayıfladı; nihayet, partiye benim Ankara'da kalmamla 
ilgilenmediğini hissettirdi. 

1943'te Ankara'da Ribbentrop'un kızkardeşi ve kayın biraderinin ya-
bancı  diplomatlarla hizmete ait gizli meseleleri konuşmakla kalmadıklarını, 
benim kordiplomatikteki ve Türkler nezdindeki konumumu gerçek dışı  
iddialarla baltalamak için tüm çabaları  harcadıklarını  gözlemleme olanağını  
buldum. Durumu Papen'e bildirdim ve buna bir son verilmesini istedim. 
Papen kaçamak yollar aradı. Ribbentrop ve onun kaymi konusunda ne 
düşündüğünü biliyordum; ama Frau Jenke, ne de olsa Dışişleri Bakanının 
kızkardeşiydi ve onun kaprislerini ve entrikalannı  idare etmem gerekmek-
teydi. "Su son yıllarda Naziler'den neler çektiğimi bir düşünün. En yakın 
arkadaşlarımı  ve meslekdaşlarımı  kurşuna dizdiler ve suda boğdular ve ben 
görevimde kalmağa devam ettim" dedi. Sözünü kestim ve "Sayın Büyükel-
çi, sizinle son derecede açık bir şekilde konuşmama müsaade edin. Dürüst 
olan herkes bu tutumunuz nedeniyle sizi eleştiriyor" dedim. Bu sözlerim 
üzerine Papen, kamçı  yemiş  gibi sinirli bir şekilde koltuğundan kalktı, bü-
rosunda aşağı  yukarı  yürüdü ve nihayet bana solgun bir yüzle "Kolay değil. 
Size tek bir şey söyleyebilirim. Reich'ın ölmüş  başkanına (Hindenburg'a) 
ettiğim yeminle kendimi hala bağlı  hissediyorum" dedi. Yüzündeki ifade, 
von Papen'i o günden itibaren düşmanlarım arasında sayabileceğimi bana 
göstermekteydi. O tarihten sonra, partinin ve Ribbentrop'un isteği doğrul-
tusunda çaba harcadı; benim Ankara'dan ayrılmamı  ve Barselona Başkon-
solosluğunda kızağa çekilmemi sağlayıncaya kadar da rahat etmedi. 1943 
Nisan ayında Papen Berlin'deyken yedi yıldan fazla bir zamandır görev 
yaptığım Ankara'yı  üç gün içinde terketme emrini aldım. Kendimi olağan 
diplomatik usullere uyma zorunda hissettiğim yanı tını  verdim. Bunun üze-
rine Papen'den, onun dönüşünü beklemem gerekmediği yolunda bir telg-
raf aldım. Ne Ribbentrop'un emirlerini, ne de Büyükelçinin tavsiyelerini 
dinledim ve Papen'in dönmesini bekledim. Istanbul'da uçaktan inerken 
gözleri bana takı lınca, orada bulunmamın yarattığı  tatsız izlenimi yüzünde 
görmek mümkündü. Kente gitmek için otomobiline binerken yolda kendi-
sine tarizde bulunacağımı  tahmin ediyordu. Bu nedenle deniz ataşesi Ami-
ral Marwitz'in de otomobile binmesini istedi. Ama bu da benim 
düşündükleriimi kendisine söylememe engel olmadı; bana verdiği cevapta 
bin dereden su getirerek geri çağırılmam konusundaki sorumluluğunu 
inkâr etti. 

Çok değerli bir meslektaş  olarak beğendiğimiz Büyükelçiliğin basın 
ataşesi Seiler, Istanbul'da yayımlanan Türkiye Postası  "Türkische Post" adlı  
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Almanca gazetede yayımlanmak üzere hazırlanan, yedi yıllık çalışmalarımı  
objektif bir biçimde anlatan bir makale taslağını  Büyükelçiye sunduğunda, 
bunun dörte üçünü çizdi ve geri kalanının da dört hafta sonra yayımlan-
masına izin verdi. 

Bununla birlikte, Türkiye'deki arkadaşlarımın bana daha sonra bil-
dirdiklerine göre, Papen, ayrılışımdan kısa süre sonra özel bir konuşmada, 
benim Ankara'dan ayrılmama izin vermesinin ağır bir hata olduğunu söy-
lemiş. Kısa zaman içinde, parti ve Ribbentrop kavrni karşısında tek başına 
kaldığını  ve yüreğindekileri kimseye söyleyecek durumda olmadığını, özel-
likle siyasi çahşmaları  için destek veya teşvik görmediğini farketmiş. 

Bir kaç ay sonra -ben Barselona'daydım ve Ribbentrop'un kini beni 
orada da izliyordu- Papen bana, geç kalmış  bir teşekkür olarak, çok samimi 
bir ithaf ile imzaladığı  fotografını  gönderdi. Yaklaşan ulusal felaket nede-
niyle kişisel görüş  farklılıklarımızı  unuttuk ve genel durum hakkında yeni-
den mektuplaştık. Ülkemizin geleceği hakkında olduğu gibi, kendi gelece-
ğimiz konusundaki kötümserliğimize rağmen, 1943 ve 1944'te, birbirimizi 
bir daha hangi olağanüstü koşullarda göreceğimizi tahmin edemezdik. Bu 
da 1946 yılının Paskalya yortusunun Cuma gününde, Nürnberg'de savaş  
suçları  tutukevinde gerçekleşecekti. 

H_ANS KROLL'UN ANILARINDA TÜRKIYE'YI ILGILENDIREN BAŞ-
KA BÖLÜMLERIN ÖZETİ  

Belgrad Büyükelçiliği 

Hans Kroll 1953 yılında Belgrad'a Federal Almayan Büyükelçisi ola-
rak atanır ve 4 Şubat 1953 tarihinde göreve başlar. Yugoslav Cumhurbaş-
kanı  Büyükelçi Hans Kroll'u 12 Şubat 1953 tarihinde kabul eder. Mareşal 
Tito hafif Avusturya aksam ile Almanca olarak yaptığı  konuşmasında Yu-
goslavya'nın Balkanlar'da barış  ve Balkan ülkeleri arasındaki işbirliğine 
verdiği önemi vurgular: 

Tito bana" Federal (Alman) Hükümetinin, Balkan politikası  hakkında 
ne düşündüğünü söyleyebilir misiniz? Tahmin edebileceğiniz gibi, geçmiş-
teki trajik güçlüklerden sonra Yugoslavya için Balkanlar'ın birinci derecede 
önemi var" dedi. Başkan bu soru ile ilk temasımızda siyasal görüş  değiş  
tokuşuna girerek ilişkilerimizin temel meselelerinden birine değinmiş  olu-
yordu. Belgrad'a hareketimden önce Dışişleri Bakanlığından genel siyaset 
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konularında talimat alamamıştım. Bonn, Almanya Anlaşması  (Deutschland 
Vertrag) ve Avrupa Savunma Birliği konulariyle çok meşguldü 
...Diplomatik hizmete dönmemden itibaren kesin talimat= olmadan, kendi 
kaynaklarıma dayanarak, Almanya'nın siyasetinin temel sorunları  hakkında 
Avrupa'nın en önemli siyaset adamlarından birine, görevli olduğum ülkede 
ilk kez görüş  bildirecektim. Bu benim yaşadığım en son örnek de değildi. 
Zamanla ve zorunluluk karşısında kendi talimatımı  kendim saptar duruma 
geldim... 

Tito'ya şunları  söyledim: "Sayın Cumhurbaşkanı, Almanya'nın gele-
cekteki Balkan politikası  hakkında ard düşüncem olmadan şu hususları  
belirtmek isterim. Yeni Almanya artık büyük bir ülke değildir. Eski zaman-
lardan farklı  olarak, Balkanlarda özel siyasal çıkarlarımız yok. Artık eko-
nomik ve kültürel amaçlarımız ön plana çıktı. Ama uzun yıllara dayanan 
deneyimlerim, Balkanlar'da ekonomik politikanın uzun vadeli krediler 
verilmesine dayalı, uzun vadeli bir politikamız bulunacağını  göstermekte-
dir. Aynı  şey kültürel projelerimiz açısından da söylenebilir. Bu, aynı  za-
manda eskiden çok büyük karışıklıklara sahne olan bu bölgede barışın yer-
leşmesini istediğimiz anlamına gelir. Zira ne Alman yönetimleri, ne de özel 
sektöre mensup iş  adamları  ve sanayiciler Balkanlar'da yeni çatışmaların 
patlak vermesi riskini taşımak istemezler." Sözlerime devam ettim: "Yugos-
lavya, Romanya, Bulgaristan ve Yunanistan'dan oluşan dört Balkan ülkesi, 
aynı  siyasal ve askeri güce sahip ülkeler. Bunlardan ikisi, saldırmak için 
ittifak yaparsa, geri kalan ikisi kendilerini savunmak, böylece dengeyi sağ-
lamak ve çatışmanın başlamasını  önlemek için birleşeceklerdir. Bir büyük 
güç sahneye girip, bölgenin doğal dengesini bozarsa, durum gerçekten 
tehlikeli olacaktır. Yirminci yüzyılın ilk yarısının ve ondozuncu yüzyılın son 
yarısının olayları  bunu kanıtlamaktadır. Biz Balkanlar'da barışın bozulma-
masını  kendi çıkarlarımız bakımından da istediğimiz için, herhangi bir 
yabancı  gücün bu bölgeye yerleşmesini ve barışçı  gelişmeleri ve yerine 
oturmuş  durumu bozmasını  istemeyiz"... 

Bu arada Yugoslavya, Yunanistan ve Türkiye arasında Üçlü Balkan 
Paktı  akdi hazırlıkları  son aşamasına gelmişti. 

"Yugoslav Hariciye Müsteşarı  Bebler, ben ona sormadan, Üçlü Pakt 
hakkında ilgi çekici bilgiler verdi. Pakt, bir dostluk anlaşmasından biraz 
daha güçlü, ama Atlantik Paktı  biçimindeki bir antlaşmadan biraz daha 
zayıf olacaktı. Askeri işbirliği için genel görüşmeler birkaç gün içinde başla-
yacaktı. Bu konuda Türkiye ve Yunanistan bazı  çekinceler ileri sürmüşler- 
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di; zira Yugoslavya ile yapacaklan antlaşmamn, Atlantik Paktı  ile ilgili veci-
belerine ters düşmemesini istiyorlardı. Öngörülen resmi programa göre 
Andaşma 23 Şubat 1953 tarihinde Atina'da parafe edilecek, sonra Anka-
ra'da imzalanacak, onay belgeleri Belgrad'da teati edilecekti. Böylece üç 
ülkenin prestiji korunmuş  oluyordu 

Üçlü Antlaşma 28 Şubat 1953 tarihinde Ankara'da imzalandı. Anlaş-
manın metni, en azından yayımlanan metin beklenene uygundu. Bu bir 
dostluk, işbirliği, danışma ve askeri işbirliği antlaşmasıydı. Andaşmanm 
yaymalanmayan bölümü, yani askeri işbirliğinin biçimi ve düzeyi önemli 
olan bir bölümü de bulunmahydı. Andaşmamn bir dostluk anlaşması  mı  
yoksa karşılıklı  yardım paktı  mı  olduğu, bu husus açıklığa kavuştuktan 
sonra anlaşılabilecekti. Ama bu sorun da bence akademikti. Bu andaşmamn 
sonuçta ne olacağı, genel durumdaki gelişmelere, özellikle Doğu Bloku 
ülkeleri ve Sovyetler Birliği ile ilişkilerin gelişmesine bağhydı. Zira Anlaş-
malar da çocuklar gibidir; onları  dünyaya getirmek yetmez, yarar sağlama-
ları  için yetiştirmek ve bakmak gereklidir. 

Antlaşmamn imzası  Belgrad için büyük bir diplomatik başanydı. Mos-
kova ile ilişkilerin kopması  Yugoslavya'yı  güç durumda, hatta Sovyet işgali-
ne iki adım kalır durumda bırakmıştı. Bu nedenle Andaşmanın imzası  Yu-
goslavya'nın içine düştüğü siyasal yalmzlıktan kurtulması  demekti. Sta-
lin'in, Belgrad' ile ilişkilerin kopmasından sonra Molotov'a şu sözleri söyle-
diği hatırlamyordu: Küçük parmağımı  kaldırırsam, Tito'nun işi biter "... 

Moskova Büyükelçiliği 

Hans Kroll, Belgrad'dan sonra Tokyo'ya Büyükelçi atanmış  ve 
Belgrad'dan 1955 Şubat ayı  sonunda ayrılmıştır. Anılarının Japonya bölü-
münde Türkiye'ye atıf yok. Büyükelçi Kroll 1958 yılında Tokyo'dan Mos-
kova'ya Almanya temsilcisi olarak tayin edilmiş  ve 8 Mayıs 1958'de Mosko-
va'ya varmıştır. Anıların Moskova kısmında da Türkiye'ye aşağıya aldığım 
dolaylı  yollama dışında bir referans bulamadım: 

"Moskova'daki kordiplomatik duayeni yardımcısı  Avusturya Büyükelçisi Baron 
Bischoff `tu. Birbirimizi Ankara'dan tanıyorduk. Bischoff Atatürk Türkiye'si konu-
sunda yazdığı  kitapla da tanınır. Bu kitabı  Türkiye ve Yakın Doğu ile ilgilenen 
siyasetçilere ve diplomatlara bugün bile tavsiye ederim. Moskova'ya vardık' ımda 
Baron Bischoff herkes tarafından tanınıyordu; adı  geçen, ayrıca Avusturya (bağım-
sızlığını  kuran, Ç.N.) Devlet Antlaşmasını  kotaran kişi olarak ün kazanmıştır." 
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Hans Kroll'un Moskova'daki görevi 1962 yılında sona ermiş  ve Kroll 
1963 yılında emekliye ayrılmıştır. 

HANS KROLL'UN NÜRNBERG MAHKEMESINDE TANIKLIKLIĞI 

İkinci Dünya Savaşı'nın sonunda Hans Kroll Barselona'da Başkonso-
lostur. Almanya teslim olunca İspanyol makamlan kendisini Amerikan 
makamlarına teslim ederler. 1946 Ocak ayında, Stuttgart yakınında 
Hohenasperg şatosunda enterne edilir. Ailesi gemi ile ülkeye döner ve kısa 
bir enterne edilme döneminden sonra Oldenburg yakınındaki eşinin aile-
sinin yanına gider. Kroll, Mart 1946'da radyodan Nürnberg savaş  suçluları  
mahkemesinde von Papen'in savunma tanığı  olarak ifade vereceğini duyar. 
12 Nisan 1946'da Nürnberg'e doğru Amerikan askerlerinin refakatinde 
yola çıkarılır. Amerikalılar tanığa psikolojik baskı  yapmak amaciyle kendi-
sini önce savaş  suçlularının bulunduğu hapishanedeki hücreye koyarlar ve 
kaldığı  hücredeki kişinin asıldığını  vurgularlar; orada on gün tutulur; daha 
sonra tanıkların bulunduğu ve tutukluluk koşullarının daha hafif olduğu 
bir binaya nakledilir. Paskalya dolayısiyle yapılan Cuma ayinine katıldığı  bir 
sırada Papen onun görür ve gözlerinden yaşlar akar. Von Papen'in avuka-
tı, Kroll ile görüşür ve yapacakları  savunmayı  hazırlar. Krol, avukata von 
Papen'e yardım etmek istediğini, ancak yemin altında vereceği ifadede 
sadece gerçekleri söyleyeceğini belirtir. Ruslar Kroll'un tanık olmasını  ka-
bul etmek istemezler. Mahkeme Kroll'a Türkiye'nin dış  politikası  hakkında 
sorular soramayacağına karar verir. Ruslar endişelerinde haklıdırlar. Zira 
Kroll soru sorulduğu takdirde, Kremlin yönetiminin Türkiye'yi, Mihver 
ülkelerine karşı  savaşa girmek için sürekli tehdit ettiğini, oysa Almanya'nın 
Türkiye'nin tarafsız, en azından Savaşmayan Taraf statüsünde kalması  için 
çaba harcadığını  söyleyecektir. Ama Kroll'un bu düşüncesi sadece Alman-
ya'nın Ankara Büyükelçiliğinin görüşünü yansıtmaktadır; zira Ribbentrop 
ve Himmler, Mussolini ve Ciano ile 1941 Balkan harekatından itibaren 
Türkiye'yi, mümkün olduğu takdirde Mihver devletleri safinda savaşa 
sokmak hususunda görüş  birliği içindeydiler ve bu amaçla Ankara'ya bir 
ültimatom vermeyi bile kararlaştırmışlardı. 

Ribbentrop'un avukatı  da Kroll'a eski Dışişleri Bakanı  lehinde tanıklık 
etmesini ve müvekkilinin her zaman barışın lehinde olduğu yolunda ifade 
vermesini ister. Kroll, Ribbentrop aleyhinde konuşmayacağını, ancak doğ-
ruyu söyleme yolunda ettiği yemine sadık kalacağını  bildirir. Ribbentrop 
için tanıklığı  gerçekleşmez. 
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Von Papen lehinde ifade vermeleri beklenen onun en yakın arkadaş-
ları  dahil pek çok Alman ve yabancı  şahsiyet mahkemeye gelmezler. Sa-
vunmanın gösterdiği tanıklar arasından sadece Kroll oradadır. 

Hans Kroll'un Tanıklığı  ile ilgili ifade Zaptı  

"Soru 1: Türkiye'de ne zaman görev yaptınız? 

Yanıt: 1936 yılı  sonbaharmdan, Nisan 1943'e kadar önce birinci Müs-
teşar, daha sonra Elçi unvamyla; Nisan 1939 sonundan, Nisan 1943'e ka-
dar Von Papen ile birlikte görev yaptım. Her gün, özellikle sabahları  ve 
bazı  günler öğlenden sonra da kendisiyle bir kaç saat görüştüm; bu neden-
le Türkiye'deki faaliyeti hakkında iyi bilgi sahibiyim. 

Soru 2: Von Papen'i daha önce tanıdınız mı? 

Yanıt: Hayır, kendisini ilk kez Ankara'da tanıdım. 

Soru 3: Nasyonal Sosyalist Partisinin üyesi oldunuz mu? 

Yanıt: Hayır 

Soru 4:Von Papen, Ankara'daki Büyükelçi atandıktan sonra kısa bir 
ziyaret için Ankara'ya geldi. Bu ziyaretin amacı  neydi? 

Yanıt: Von Papen Ankara'ya Türk hükümetiyle tanışmak ve durum 
hakkında bilgi almak amaciyle geldi. 

Soru 5: Von Papen, o sırada davranışları  ve ifadeleri ile Almanya'nın 
dış  politikasını, özellikle Polonya politikasını  onayladığını  belirtti mi ya da 
bu politikaya karşı  hareket etmek istedi mi? 

Yanıt: Von Papen geldiği zaman ondan genel durum, özellikle Polon-
ya meselesinin gelişmesi hakkında ne düşündüğünü öğrenmek istedim; 
zira Hitler'in onu bu konunun ayrıntıları  hakkında bilgilendirmiş  olduğu-
nu saruyordum. Benim bildiğ-imden fazla bir şey bilmediğini, başka bir 
deyimle hiç bir şey bilmediğini görerek hayal kırıklığına uğradım. Hitler'in 
dış  politikası  onu endişelendiriyordu. Polonya savaşı  dahil, kararlı  ve 
inanmış  bir biçimde savaş  karşıtı  olduğunu gösterdi. Bu savaşın dünya 
savaşına neden olmasından korkuyordu. Bununla birlikte, Polonya mesele-
sinde, Polonya ile bir çatışmanın İngiltere ve Fransa'nın kaçınılmaz biçimde 
müdahelesini gerektireceği hususunda Hitler'i inandırabilirse, bir uzlaşma-
ya varılabileceğini ümit ediyordu. Bu nedenle raporlarında, Ankara'daki 
Türk devlet adamları  ve Ankara'da görevli diğer diplomatlarla yaptığı  gö-
rüşmelerde, Polonya ile girişilecek bir savaşın İngiltere ve Fransa'nın 
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müdahelesini gerektireceği hususunda hiçbir kuşku bulunmadığını  öğren-
diğinin altını  çiziyordu. Von Papen bana pek çok kez, "Almanya dışındaki 
Alman diplomatlarının hepsi, açık ve tartışmaya yer vermeyecek bir şekilde 
Hitler'in dikkatini bu sonuçlar üzerine çekselerdi, savaş  muhtemelen önle-
nebilirdi" demiştir. 

Soru 6. Polonya'ya savaş  ilan edildikten sonra, savaşın Kuzey Avrupa 
ülkelerine, Hollanda'ya Belçika'ya ve nihayet Rusya'ya yayılması  üzerine 
Papen'in tepkisi ne oldu? 

Yanıt: Von Papen savaşın durakladığı  kış  aylarında, Batılı  güçlerle gö-
rüşmelere başlanacağını  umuyordu; savaş  batıya taşımrsa bunun bir katli-
ama neden olacağını, o takdirde de arabuluculuk imkanının çok azalacağım 
biliyordu ve bu nedenle arkadaşı  olan Hollanda Elçisi Visser ile yaptığı  çok 
sayıda görüşmenin sağlayabileceği olası  fırsatlara çok sevinmişti. Hollanda 
telkininin ardında yatan düşünce, savaşın çok kısa zamanda, batıda ilkba-
har harekatı  başlamadan önce sona erdirilmesiydi ve bu amaçla Almanya 
ile İngiltere arasında bir görüşme yapılmasını  sağlamaktı. 

Soru 7: Von Papen göre bir uzlaşma nasıl sağlanacaktı? 

Yanıt: Von Papen Müttefiklerin toprak sorunları  nedeniyle değil, ama 
kendi düşüncelerine egemen olan, tek taraflı  eylemi, yani bir saldırı  savaşı-
nı  her zaman için reddeden ilke gereğince savaşa girdiklerini düşünüyor-
du. Bu nedenle, eski hukuksal durumu (statu quo ante'yi), yani 1938 yılı  
esasına geri dönülmesinin, Polonya ve Çekoslovakya'nın varlığını  geri geti-
recek görüşmelerin başlaması  için ön koşul olduğunu düşünüyordu. Bu 
görüşmelerin başarılı  bir şekilde gelişmesi için, Hitler'in dış  politikasına ve 
yıkılmış  bulunan Almanya'nın imzasına yeniden güven duyulmasını  sağla-
mak gerekiyordu. Bu güven nasıl sağlanacaktı? Bunu sağlayabilmek için, 
Almanya'nın yeniden bir Anayasa devleti haline dönüştürülmesi, Alman 
rejiminin önemli bir reformdan geçirilmesi kagmlmazdı. Von Papen, Tür-
kiye'nin bu konuda aracı  rolü oynayabilmek için çok uygun bir konumda 
olduğunu düşünüyordu. Türkiye savaşan tarafların ikisinin de güvenine 
sahipti. Von Papen Türkler'i arabuluculuk yolunu hazırlamaya her firsat-
tan yararlanarak teşvik ediyordu. Bu nedenle, Kasım 1942'de Devlet Baş-
kanı  İsmet İnönü'nün Türkiye Millet Meclisinde yaptığı  konuşmada Tür-
kiye'nin bir arabuluculuk için iyi niyetli girişim yapabileceğini söylemesini 
büyük memnuniyetle karşılamıştı. 
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Soru 8: Mihver partnerlerinin ve Hitler'in etrafında bulunan kimi 
çevrelerin manevralarına rağmen, Von Papen'in, savaşın Türkiye'ye yayıl-
masını  önlemek için çaba harcadığını  biliyor musunuz? 

Yanıt: Von Papen'in Türkiye'deki çalışmalarını  tek bir cümle ile özet-
lemek mümkündür. Von Papen kendi misyonunun Almanya'nın çıkarları-
nı, barışın çıkarları  ile uzlaştırmak olduğunu sanmıştır. Pratikte bunun 
anlamı, savaşın Türkiye'ye ve Yakın Doğu'ya doğru yayılmasını  önlemek ve 
Türkiye'yi zamanı  gelince arabulucu olarak devreye sokmak için gerekli 
koşulları  hazırlamaktır. Türkiye'deki beş  yıllık görevi sırasında çalışmasının 
temel anlayışı  bu olmuştur. Şimdi Türkiye'yi savaşın dışında tutmak için 
sarfettiği çabanın ayrıntısına geliyorum. Von Papen'in, Türkiye'nin taraf-
sızlığının Mihver devletleri ve özellikle İtalya tarafından tehdit altına alın-
dığı  örneği ile yetineceğim. (Burada Mahkeme başkanı  tanığın bu soru ile 
ilgili yanıtını  kesmesini talep etti. Tanık durumu, yani Papen'in barış  le-
hindeki çalışmalarını  yeterince izah etmişti ve sanık Türkiye'deki faaliyeti 
konusunda suçlanmamaktaydı. Savunma sorunun yanıtlanmasında ısrar 
etti. Ama Mahkeme Başkanı  itirazında direndi. Bunun üzerine savunma: 
"Görüyorum ki von Papen'in Türkiye'deki faaliyetinin açıkça barışa hizmet 
etme amacını  taşıdığı  böylece ispatlanmış  ve teyit edilmiştir" dedi. Mahke-
me bu beyana itiraz etmedi.) 

Soru 9: Von Papen'in Nasyonal Sosyalist Parti ve özellikle Partinin 
Ankara'daki yönetimi konusundaki tutumu nasıldı? 

Yanıt: Von Papen Ankara'ya gelişinden itibaren güçlükle gizlenen bir 
güvensizlik duygusuyla karşılandı. Bu hiç te şaşırtıcı  değildi. Zira hiç kimse 
onu Nazi saymıyordu. Zamanla, parti ile ilişkileri, çeşitli nedenlerle gittikçe 
gerginleşti ve 1942'de ciddi bir anlaşmazlık doğdu. Parti'nin Türkiye'deki 
şefi, parti üyelerinin yaptığı  bir toplantıda, kendisine kalmış  olsaydı  Von 
Papen'i kurşuna dizdireceğini beyan etti. Söylediği bu sözler hakkında he-
sap vermesi istendiğinde ise, von Papen'i sadece temerküz kampına attıra-
cağını  söylediğini belirtti. 

Von Papen'in avukatı= "Yahudi sorunu konusunda adı  geçenin tutumu-
nun ne olduğu" sorusuna yanıt: Von Papen, partinin Yahudi karşıtı  politika-
sını  reddettiğini gizlemiyordu; Yahudi göçmenlerle görüşürdü, Yahudi 
doktorlara giderdi ve Yahudi dergilerini satın alırdı, Yahudiler konusun-
daki tutumu parti ile ilişkilerinin gerginliğindeki temel nedenlerden biriydi." 

Belleten, C. LXXV, 17 
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Personel politikası  ile ilgili bir soruya yanıt: "Partinin von Papen'in çalışma 
arkadaşı  olarak yaptığı  seçimlerden hiç memnun olmadığı  bilinirdi; 30 
Haziran'dan ve Avusturya'nın ilhakından sonraki gelişmeler, Von Papen'in 
yakın çalışma arkadaşı  olmanın tehlikeli olduğunu göstermiştir. Parti, özel-
likle Ankara'daki Büyükelçiliğin, Balkanlar'daki diplomatik temsilcilikleri-
mizde olduğu gibi bir Nazi karargahı  haline getirilmemesini çok kötü karşı-
ladı; Papen yeni çalışma arkadaşı  istediği zaman, bunları  nasyonal sosya-
lizme düşman olduğu bilinenler arasından seçerdi; bunlardan iki örnek 
vermek gerekise, von Haeften ile Elçilik Müsteşarı  Trott zu Solz, 20 Tem-
muz olayından sonra kurşuna dizildiler. Parti, Papen'in en yakın çalışma 
arkadaşı  ve yardımcısı  olarak benim görevimden uzaklaştırılmamı  yıllar 
boyu istedi; bu konuda her ay bir girişimde bulunuldu. 1942 ilkbaharında, 
partinin Türkiye şefi ile İstanbul ve Ankara şefleri von Papen'i ziyaret etti-
ler ve parti adına beni uzaklaştırmasını  Papen'den istediklerini söylediler; 
von Papen'in de yetkili olmadığı  yanıtını  verdi; ama 1943 ilkbaharında 
baskı  çok arttı  ve Papen bunlara boyun eymek zorunda kaldı, böylece ay-
rıldık." 

Bilindiği gibi Von Papen Nürnberg Mahkemesinde beraat eden bir 
kaç sanıktan biridir. 
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EK 

ADOLF HİTLER'İN CUMHURBAŞKANI İSMET İNÖNÜ'YE 

MEKTUBU 

Obersalzberg 20 Şubat 1941 

Bay Başkan, 

Alman Devleti (Reich'ı), İngiltere ve Fransa'nın 3 Eylül 1939 tarihinde 
savaş  ilan ederek, Alman halkını, Hükümetinin arzusu hilafına, zorla içine 
ittiği mücadelede, Avrupa kıtasında İngiliz etkisini ortadan kaldırmaya 
yönelik çabasım sürdürmektedir. Bu, İmparatorluğunu, kuvvet dengeleri 
oluşturarak ayakta tutabilmek için, Avrupa halkları  arasına nifak tohumları  
ekmeyi ve onları  birbirlerine düşürmeyi amaçlayan geleneksel İngiliz yön-
temine son vermenin ön şartı  olacaktı r. 

Avrupa'nın çeşitli bölgelerini askeri etkisi altına almağa çalışan İngil-
tere'nin durmak bilmeyen çabaları, Alman Devletini gereken karşı  önlem-
ler almağa zorlamaktadır; ancak bu gelişme etkilenen bölgede Almanya'nın 
siyasal veya toprak talebi bulunduğu anlamına gelmez. 

Britanya'nın Yunan toprakları  üzerine yerleşme doğrultusunda aldığı  
önlemlerin gittikçe artan biçimde tehdit edici boyutlara ulaştığı  şu sırada, 
Ekselanlarına, bu koşullar altında önleyici bazı  eylemlere yönelme kararını  
aldığımı  bu münasebetle bildirmek istiyorum. 

Bu nedenle Bulgar Hükümetine başvurarak Alman silahlı  kuvvetleri 
birliklerinin, bu yönde bazı  ihtiyat tedbirleri almasına izin vermesini talep 
ettim. 

Reich ile her zaman dostluk ilişkileri yürütmüş  olan Bulgaristan„ bu 
ilişkileri Üçlü Pakta katılarak daha da sıkılaş tırmış  ve öngörülen önlemlerin 
Türkiye'ye karşı  yönelik olmadığından emin olarak, sözü edilen eylemlerin 
uygulanmasına onayını  vermiştir. 

Ekselansları, şu sırada, ben de en açık şekilde, Alman eylemlerinin, 
Türkiye'nin toprak ya da siyasal bütünlüğüne yönelik olma amacını  hiç bir 
şekilde gütmediğini size beyan etme firsatını  kaçırmak istememekteyim. Tam 
aksine, halklarımızı  zamanında birbirine çok yakın bir biçimde bağlamış  olan 
büyük yaşam savaşı  ile onun sonucunda uzun yıllar süren yoksullukla müca-
dele dönemini hatirlayarak, gelecekte de Almanya ve Türkiye arasında ger- 
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çek bir dostane işbirliği için tüm ön koşullann mevcut bulunduğuna dair en 
derin inanam hususunda size güvence vermek istiyorum; zira 

Almanya'nın bu bölgelerde hiç bir toprak talebi yoktur. Sözü edilen 
tehlikeler ortadan kaldırılınca, Alman birlikleri Bulgaristan'ı  ve Devlet Baş-
kanı  Antonescu `nun isteğine uygun olarak, aynı  şekilde Romanya'yı  terk 
edeceklerdir. 

Bu savaştan sonra Avrupa'nın yaralarını  sarmaya yönelik ekonomik 
kalkınma, Almanya ile Türkiye'yi zorunlu olarak birbirlerine yakından 
bağlı  ekonomik partnerler durumuna getirecektir.Bu ilişkide, Almanya'nın 
sadece sanayi ürünlerinin satmayı  düşünen değil ve fakat en büyük alıcı  
taraf olarak ortaya çıkacak olması  büyük öneme sahiptir. 

Öte yandan, bu savaştan sonra meydana gelecek olan yeni toprak dü-
zenlemelerinin, Almanya'yı  hiçbir şekilde, Türkiye'nin siyasal amaçlarının 
karşıtı  durumuna getirmeyeceğine, tamamen aksine, bu anlamda da iki 
devlet arasındaki yakınlaşmanın hem Türkiye'nin hem de Merkez'in çıkar-
ları  lehine olacağına inanıyorum. 

Binaenaleyh, şimdi olduğu gibi gelecekte de Almanya ile Türkiye'yi 
karşı  karşıya getirecek herhangi bir nedenin var olmadığını  düşünüyorum. 
O nedenle, Bulgaristan'a girecek birliklerin, oradaki varlıklarının amacı  
konusunda herhangi bir yanlış  anlama olmaması  için — Türk Hükümetinin, 
bizi bu tutumumuzu değiştirmeye zorlayacak önlemler almayı  gerekli gör-
mesi durumu hariç, Türk sınırından belirli bir mesafede durmaları  talima-
tını  verdim. Bununla birlikte, bu durum, Ingilizlerin Yunan topraklarına 
konuşlanma önlemlerine karşı  koyma kararımızı  değiştirmeyecektir. 

Ekselansları, size bu mektubun tevdiini, Almanya ve Türkiye arasın-
daki ilişkileri hiçbir şekilde kötüleştirmemek, aksine uzun bir gelecekte 
mümkün olduğu kadar iyileştirmek ve böylece her iki tarafın çıkarına ola-
rak artan biçimde verimli ilişkilere erişmek hususundaki samimi arzumun 
bir işareti olarak kabul buyurun. 

(imza) Adolf Hitler 

Ekselansları  
Türkiye Cumhuriyeti Cumhurbaşkanı  
İsmet İnönü 
Ankara 


